FINANSAL KIRALAMA SOZLESMESI
FINANCIAL LEASING CONTRACT

So6zlesme No (Contract Number)

Tarih (Date)

Bir tarafta, Blyukdere Cad. No:129/1
Esentepe/Sisli/istanbul adresindeki Kuveyt Tirk Katilim
Bankasi A.S. (Kiralayan) ile diger tarafta, Sozlesmede
adi/unvani, adresi ve sair bilgileri bulunan (Kiraci) arasinda,
asagidaki huktmlere tabi bir finansal kiralama s6zlesmesi
imzalanmugtir.

1. Tanimlar: Asagidaki kavram ve terimler, aksine bir
aciklik olmadikca, karsilarinda belirtilen anlamlari ifade
edecektir:

Kira Bedeli  : Ek-1 6deme planindaki veya Kiralananin
faturasi kesilip geri 6deme planinin kesinlestiriimesi anina
kadar Kiralanandaki maliyet degismesi, Kiralananin
bedelinin Saticlya avans ya da taksitler halinde ddenmesi
yahut sair nedenlerle birden fazla 6deme planlarinda
gosterge amagli, sabit veya herhangi bir endekse bagli
olarak degisken olarak gdsterilen; Kiracinin, Sézlesme ve
geri 06deme planlarina gore bizzat hesaplayacagl veya
Kiralayana muracaatla dgrenecegi ve Odeyecegi toplam
bedeldir.

Kiralanan : BUtunleyici parca veya eklenti niteliklerine
bakilmaksizin Soézlesmenin konusunu tegkil eden ve
ayrintilari Ek-2 'deki listede belirtimis olan tasinir veya
tasinmaz mallar veya bilgisayar yazilimlarinin gogaltiimig
nushalari.

Teminat : Bu sdzlesme geregince alinmig olan ayni
ve nakdi veya sahsi butlin teminatlar.

Sozlesme . Isbu finansal kiralama sozlesmesi ve
ekleri.
Kanun Finansal Kiralama, Faktoring ve

Finansman Sirketleri Kanunu.

2. Konu: Bu s6zlesmenin konusu; cinsi, 6zelligi, nitelik ve
sayis| Ek-2'deki listede gosterilmis bulunan kiralananin, bu
s0zlesme, Kanun ve ilgili diger mevzuat hikumleri uyarinca,
s0zlesmenin amacina uygun bir tarzda ve dzenle kullanmasi
icin Kiraciya finansal kiralanmasidir.

3. Sure: S6zlesmenin stresi Ek-1 6deme planinda yazilmig
olan suredir.

Sozlesme, sirenin bitmesi ile kendiliinden sona ermez;
Kiralayanin kiralananin satin alinmasi i¢in yapacag tebligat
sonucu Sozlesme ile ilgili mevzuatta belirtilen gerekliliklerin
tamamlanmasi tarihine kadar gegerliligini surdarir.

4. Sozlesmenin Yirirlige Girmesi:

4.1. Sézlesme asagida (4.4)de gosterilen sartlarin
timunun gerceklesmesi halinde yirirlige girer. Ancak,

A financial leasing contract was signed between Kuveyt Tirk
Katilim Bankasi A.S. at the address of Blyikdere Cad.
No:129/1 Esentepe/Sigli/istanbul (Lessor) and (Lessee)
whose nameltitle, address and various information are given in
the Contract on the following conditions.

1. Definitions: The following concepts and terms shall
express the meanings given unless otherwise provided:
Leasing Fee : The total amount shown as fixed or variable
depending on any index for indicative purposes in the Annex-1
payment plan or in more than one payment plan due to the
change in the cost of the Leased until the invoice for the Leased
is issued and the repayment schedule is finalized, the payment
of the Leased to the Seller in advance or in installments or for
other reasons, which will be calculated by the Lessee
personally according to the Agreement and repayment plans or

to be learned and paid by applying to the Lessor.

Leased : Regardless from complementary part and addition
features, estates and assets of which details are given in the list
in Annex-2 and reproduced copies of computer software
Security : All securities collected in cash and kind or
individually pursuant to this contract.

Agreement: This financial leasing contract and its annexes.
Law : Law of Financial Leasing, Factoring and Financing
Companies.

2. Subject: The subject of this contract is financially leasing of
the leased of which type, characteristics, features and number
are given in the list in Annex-2 pursuant to the Law and other
relevant regulation conditions in order to ensure that it is
carefully used on purpose of the contract.

3. Term: Term of the agreement is the term set out in the
Annex-1 payment schedule.

The Agreement does not expire automatically as the period
ends; it shall be in force until the date of completion of the
requirements specified in the legislation related to the
Agreement as a result of the notification the Lessor shall make
for the purchasing of the leased property.

4. Entry into Force of the Contract:

4.1. Contract enters into force provided that all the following
(4.4) conditions are met. However, if the Leased is purchased
from the seller by the Lessor due to order of the Lessee, Lessee
must fulfil all obligations in this financial leasing contract.

4.2. In cases where contract does not enter into force and
parties renege on the contract, Lessee cannot make any
demands of whatsoever from the Lessor. In this case, contract
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Kiracinin siparisi sebebiyle, Kiralanan saticidan Kiralayan
tarafindan satin alinmigsa; Kiraci isbu finansal kiralama
sozlesmesindeki tum yukumluliklerini yerine getirmek
zorundadir.

4.2. S6zlesmenin ylrlrlige girmemesi ve sdzlesmeden
donulmesi hallerinde Kiraci, Kiralayandan herhangi bir ad
altinda higbir talepte bulunamaz. Bu halde, sozlesme
giderleri ile Kiralayanin s6zlesmenin hiikiim ifade etmemesi
nedeniyle maruz kalmig oldugu tim zararlar ve Kiralayan
tarafindan yapilan her tirli diger giderler, bitlin fer'ileri ile
birlikte Kiraciya ait olup, Kiraci tarafindan derhal Kiralayana
odenir.

4.3. Sozlesmenin imzasindan itibaren 90 gin zarfinda
yurdrlik sartlari tamamlanamamigsa, Kiralayan bir haftalik
sure vererek sozlesmeden donebilir.

4.4. Sozlesmenin yurarlik sartlart sunlardir:

441. Cari mevzuat geregi izin gerektiren islemlerde,
gereken her turlu izinlerin alinmig olmasi,

442. Kiralayan tarafindan istenilen
teminatlarin Kiralayana teslim edilmis bulunmasi,
443. lslem tesvikli ise; finansal kiralama konusu olacak
yatinm (kiralanan) ile ilgili Kiraciya, ilgili ve yetkili merci
tarafindan taninmis bulunan bitin tegviklerin ayni merci
tarafindan Kiralayana taninarak Kiralayan adina tesvik
belgesine baglanmasi; yatirim igin Kiraci tarafindan hentz
tesvik belgesi alinmamig ve Kiralayan ile birlikte bagvuruda
bulunulacaksa bagvurunun sonuglanip yatinmin Kiraci ve
Kiralayan adina ayri ayri tesvik belgesine baglanmig
bulunmasi.

5. Beyanlar: Bu Finansal Kiralama islemi ile ilgili olarak,
Kiraci veya Kiraclyl temsilen veya tevkilen hareket edenler;
Yasal olarak, yaptiklari islemin gerektirdigi sekilde ve tam
ehliyete sahip olduklarini; Turkiye Cumhuriyeti sinirlari
icinde, bu sozlesmede belirtilen adreste, mevzuata uygun
olarak faaliyette bulunduklarini, kanuni, kazai ve akdi bir
kisittamanin veya sinirlamanin ne iglemler, ne de Kkisilikleri
agisindan mevcut bulunmadigini;

Kiralayana ibraz ettikleri mali tablolarin ve finansal raporlarin
genel kabul gormis muhasebe ilkeleri dogrultusunda
hazirlandigini, s6zU gegen tablo ve raporlarin gercedgi
yansitigini,  gerceklesmesi  sarta  bagli  velveya
gosterilmeyen herhangi bir pasif ve fiktif bir aktif kalem
bulunmadigini ve Kiralayana verilen en son tarihli mali tablo
ve finansal raporun hazirlanma tarihinden itibaren olumsuz
bir gelismenin meydana gelmedigini ve gelmesinin
beklenmedigini;

kabul, beyan ve taahhit ederler.

6. Vergi, Masraf ve Sair Mali Yikimliiliikler:

6.1. Sozlesme esas itibariyle bir kira (icare) sozlesmesi
olmakla, kural olarak Kiralananin  kullanimindan

belgelerle

expenses and all damages exposed by the Lessor for contract
does not have validity and every kind of other expenses made
by the Lessor shall be borne by the Lessee with all ancillaries
and are immediately paid to the Lessor by the Lessee.

4.3. If validity conditions are not met within 90 days from the
signing of the contract, Lessor may renege on the contract by
giving a period of one week.

4.4. Validity conditions of the contract are as follows:

44.1.  Allrequired permission is obtained in the transactions
requiring valid regulation,

442. Securities are delivered to the Lessor with the
documents demanded by the Lessor,

443. If the transaction has incentives, all incentives given
to the Lessee in relation with the investment (the leased) which
shall be the subject of the financial leasing are also given to the
Lessor and documented by incentive certificate in the name of
Lessor; if no incentive certificate is obtained by the Lessee for
the investment and application shall be made with the Lessor,
application is finalized and separate incentive certificates are
given for both the Lessor and the Lessee.

5. Declarations: Those acting on behalf of or deputing the
Lessor and the Lessee in relation with this Financial Leasing
transaction agree, declare, and commit that they are legally fully
competent required by the transaction carried out, they operate
in the Republic of Turkey at the address mentioned in the
contract and in compliance with the regulation, there are no
legal, judicial, and contractual limitation or restriction in terms of
transactions and individuals;

Financial tables and reports submitted to the Lessor are drafted
in direction of the generally accepted accounting principles, the
mentioned statements and reports reflect the truth, there is no
conditional passive or fictive active item and/or which is not
shown and no negative situation has occurred from the date of
draft of the last financial table and report submitted to the
Lessor and it is not expected.

6. Taxes, Expenses, and Other Financial Obligations:

6.1. As the contract is essentially a leasing (ijarah) contract, as
a rule, taxes, duties, charges, expenses and other financial
obligations arising from the use of the Leased belong to the
Lessor, and those except from these arising from the same
Leased belong to the Lessee. However, according to the
agreement of the Parties, the leasing fee is the amount shown
in the ANNEX-1 payment schedule. While calculating the
leasing fee, financial obligations such as insurance premiums,
taxes/expenses, etc. arising from the same leased are taken
into account. All taxes, duties, fees, expenses and other
financial obligations written in this contract and arising from the
leasing relationship are interpreted within the framework of this
main article and the guarantorship of the Lessee. Likewise, to
be evaluated and interpreted within this framework;
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kaynaklanan vergi, resim, harg, masraf ve sair mali
yukumlUllkler  Kiraciya; bunun disinda Kiralananin
aynindan kaynaklananlar ise Kiralayana aittir. Ancak
Taraflarin mutabakatina gore kira bedeli EK-1 ddeme
planinda gosterilen tutardir. Kira bedeli hesaplanirken
sigorta primleri  kiralananin  aynindan  kaynaklanan
vergi/masraf vb. mali yikiimlilikler dikkate alinir. isbu
sOzlesmede yazili ve kira iligkisi kaynakli bilcimle vergi,
resim, harg, masraf ve sair mali ylkumlllikler bu ana
madde ve Kiracinin garantorligu gergevesinde yorumlanir.
Keza bu cgergevede degerlendirilmek ve yorumlanmak
uzere;

6.1.1. Kiralananla ilgili olarak, satim, ithalat ve sair
asamalardaki KDV, gumrlk ve sair vergiler ile bu
vergilere ait beyannamelerin gerek Kiraci, gerekse
gumrikeu, satici, ithalatcl veya sair kisiler tarafindan
hi¢ verilmemesi, ge¢ verilmesi, kiralananin, hizmetin
cins, miktar, nitelik, mense (Ulke, gumrik tarife
istatistik pozisyonu (GTIP), fiyat ve sair tim
hususlarda hatali, eksik, yaniltici, usulsiiz beyanda
bulunulmasi nedeni ile Kiralayan adina tarh, tahakkuk
ve Kiralayandan tahsil edilse dahi tim vergi, harg,
resim, fon ve cezalar ile sair ferilere iligkin tlim
sorumluluklar garantor sifatina istinaden Kiraciya ait
olup, Kiralayan gerek isbu sozlesmedeki, gerekse bu
maddedeki fon, vergi, harg, resimler ve bunlarin
cezalar ile ferilerini Kiracinin hesabina resen borg
kaydetmeye ve bunlar ilgili vergi dairelerine
odemeden de Kiracidan riicuan tahsile yetkilidir.
Kiraci ile olan iligkiler nedeniyle Kiralayanin sorumlu
velveya muteselsil sorumlu sifati ile ddeyecegi vergi,
harg ve resimler ile bunlarin gecikme zamlari ile
ferilerinden dolay1 garantor sifatina istinaden Kiraci
sorumlu olup, Kiralayanin ddemesi halinde Kiralayan
bunlari Kiracinin hesabina (kira ya da devir bedeli
olarak) resen borg kaydedebilir.

Kiralayan tarh, tahakkuk, tahsil edilecek vergi, harg,
resim, fon ve sair mali yukumlulukler ile ilgili olarak
davalar agmak zorunda olmayip, Kiraci isterse tarh,
tahakkuk ve tahsil edilen vergi, harg, resim ve fonlarin
bedellerini nakden Kiralayana yatirmak veya
Kiralayanin kabul edecegi teminatlari gostermek
kaydiyla ve tum masraf, Ucreti vekélet ve bunlara
iliskin sonuclari kendisine ait olmak Uzere ilgili merci
aleyhine dava agabilir veya dava agabilmesi icin yetki
belgesi velveya rlicu belgesi talep edebilir ya da
sorumluluk kendisine ait olmak Uzere gosterdigi
avukata vekalet verilmesini talep ederek Kiralayan
adina davayi takip edebilir. Ancak bu halde dava

6.1.2.

6.1.3.

6.1.1.

6.1.2.

Even if it is levied, accrued on behalf of the Lessor and
collected from the Lessor, all responsibilities regarding
all taxes, fees, charges, funds and penalties and other
ancillary items belong to the Lessee in the name of the
guarantor in case VAT, customs and other taxes in
sales, imports and other stages and declarations of
these taxes regarding the leased are never submitted by
the Lessee, customs officer, seller, importer or other
persons, the same are submitted late and due to
incorrect, incomplete, misleading and irregular
declarations of the leased regarding the service type,
quantity, quality, country of origin, customs ftariff
statistics position (GTIP), price and all other matters, the
Lessor is authorized to debit the funds, taxes, fees,
charges and their penalties and ancillaries ex officio to
the Lessee's account, both in this contract and in this
article, and to collect recourse from the Lessee without
paying them to the relevant tax offices.

The Lessee is responsible for the taxes, fees and duties
to be paid by the Lessor as responsible and/or severally
liable due to the relations with the Lessee, as well as the
late fees and ancillary thereof, in the title of guarantor, in
case the Lessor pays, the Lessor can debit them ex
officio (as leasing or transfer fee) to the Lessee's
account.

6.1.3. The Lessor is not obliged to file lawsuits regarding the

taxes, fees, duties, funds and other financial obligations
to be levied, accrued and collected and if the Lessee
wishes, he/she can file a lawsuit against the relevant
authority with all expenses, fees, attorneys and related
results at their own expense, provided that they deposit
the amounts of taxes, charges, duties and funds levied,
accrued and collected in cash to the Lessor or showing
the guarantees to be accepted by the Lessor or may
request a certificate of authority and / or recourse to file
a lawsuit, or may follow the case on behalf of the Lessor
by requesting that the attorney they have designated be
given a power of attorney under their responsibility.
However, the Lessee accepts and undertakes that if the
case is concluded against the Lessor, all responsibility
will belong to him/her, he/she shall pay all costs
(primary, ancillary, expense, fee, etc.) that may be
imposed on the Lessor himself/herself, if the Lessor has
to pay these for any reason, the Lessor can collect these
costs ex officio by debiting the Lessee's account without
any notice or warning.

6.1.4. All kinds of insurance premiums, commission, protest,

communication, transportation, warehouse, storage and
preservation, analysis, appraisal costs and also

Kiralayan aleyhine neticelenirse, tim sorumlulugun determination, ancillary attachment, interlocutory
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kendisine ait olacagini; Kiralayana yuklenebilecek
tim bedelleri (asil, ferf, masraf, lcret vs.) kendisinin
odeyecegini, bunlari herhangi bir nedenle Kiralayan
odemek zorunda kalirsa, hicbir inbar ve intara gerek
olmaksizin Kiralayanin bu bedelleri resen Kiraci
hesabina borg kaydederek tahsil edebilecegini, Kiraci
kabul ve taahhut eder.

isbu sdzlesme uyarinca Kiraciya ait oldugu/olacags
hikim altina alinmig olsun veya olmasin, her turli
sigorta primleri, komisyon, protesto, haberlesme,
nakliye, depo, ardiye ve muhafaza, tahlil, ekspertiz
masraflari yaninda tespit, ihtiyati haciz, ihtiyati tedbir,
takip, haciz, muhafaza, dava masraflari ile isbu
sozlesme geregi ve diger sebeplerle dogacak sair
bilcimle masraflar garantér sifatina istinaden ve/veya
kira bedeli cUmlesinden olarak Kiraciya ait olup,
Kiralayanin bunlari Kiracinin hesabina resen borg
kaydedebilecegini Kiraci pesinen kabul etmistir.

6.2. Sozlesmeden, ihbar, ihtarlardan ve kiralananin
incelenmesi ve iadesinden ayni veya sahsi teminat
tesisinden, tescilinden, kaldiriimasindan, degistirimesinden
ve icrasindan ve/veya kur farkindan dogacak her turli
giderler ile yasal olarak gerek Kiraci ve gerekse Kiralayan
tarafindan, hangi sebep, suret ve gerekge ile olursa olsun
odenmesi gereken her tir ve kategorideki, mevcut veya
sonradan c¢ikarilan her tirli vergiler, harglar, fonlar,
masraflar ve Ucretler Kiraciya aittir. Halen mevcut ve ileride
dogacak vergi, resim, harg ve Ucretler ile cezalar ve
bunlardaki artiglar, yeniden degerlemeler ile Kiralayanca
sozlesme gercevesinde kendi hakkini korumak veya baska
sebeple yapacagi ihtar, ihbar, protesto, tahsil masraflari ve
komisyonlari ile sair masraf, komisyon ve Ucretler de
Kiraciya aittir. Bunlara gelecek zamlar, ilave vergi, harg,
resim ve fonlar ve bunlarin gecikme hallerindeki fer'ileri de
Kiraciya ait olacaktir. Kiralayan bunlari talep ve tahsile,
ricuan tahsile yetkilidir.

6.3. Kiralayan tarafindan Kiraci aleyhine alinacak ihtiyati
haciz, ihtiyati tedbir karari ve sair islemler icin istenebilecek
teminatlar  nedeniyle; Kiralayanin  alacagl  teminat
mektuplarina ait damga vergisi ve sair vergi, har¢ ve
resimler ile mektup veren bankaya ddenecek komisyonlar
da Kiraciya aittir.

6.4. Satin alma hakkini/vaadini havi sézlesmelerde satin
alma devirle ilgili her turli vergi, resim, harg ve masraf da
(yeniden degerleme sebebiyle meydana gelecek artislar vs.
dahil) Kiraciya aittir. Kiraci, Kiralanin satin ve devir
alabilmesi igin sz konusu vergi, resim, harg ve masraflarin
odendigine dair belgeleri ilgili donemlerde Kiralayana
sunmakla yukimlidir.  Kiracinin  bunlari  6demeden
sarfinazar etmesi durumunda Kiralayan bu bedelleri

6.1.4.

injunction, follow-up, attachment, preservation, litigation
costs and all other expenses that may arise as per this
contract, whether or not it is stipulated that it belongs to
the Lessee in accordance with this contract, and for
other reasons belong to the Lessee in reference to the
guarantor title and/or the leasing fee sentence, and the
Lessee agrees in advance that the Lessor may debit
these to the Lessee's account ex officio.
6.2. All kinds of expenses arising from the contract, notice,
warnings, examination and return of the leased property,
establishment of in-kind or personal guarantee, registration,
removal, modification and execution and/or exchange rate
difference and taxes, charges, funds, expenses and fees of any
type and category that are legally required to be paid by both
the Lessee and the Lessor for whatever reason, form and
justification, belong to the Lessee. Current and future taxes,
duties, fees and charges and penalties and their increases,
revaluations and warning, notice, protest, collection costs and
commissions and other expenses, commissions and fees to be
incurred by the Lessor within the framework of the contract to
protect its own rights or for any other reason shall belong to the
Lessee. Increases, additional taxes, fees, duties and funds and
their ancillaries in case of delay shall belong to the Lessee. The
lessor is authorized to demand and collect them and to collect
recourse.
6.3. Due to the securities that may be requested for the ancillary
attachment, interlocutory injunction and other transactions to be
taken by the Lessor against the Lessee, the stamp duty and
other taxes, fees and duties of the letters of guarantee to be
received by the Lessor and the commissions to be paid to the
bank that issued the letter shall also belong to the Lessee.

6.4 Al kinds of taxes, duties, fees and expenses (including
increases due to revaluation, etc.) related to the transfer of
purchase in agreements that include the right/promise to
purchase belong to the Lessee. The Lessee, in order to
purchase and transfer the leased property, is obliged to submit
the documents showing that the said taxes, duties, fees and
expenses have been paid to the Lessor in the relevant periods.
In the event that the Lessee refrains from paying them, the
Lessor may add these costs to the Lessee's debt by paying
these costs, or he/she has the right to terminate the contract if
he/she wishes.

6.5 In agreements containing a right/promise to purchase, if no
written notice is delivered to the Lessor by the Lessee within
thirty days following the end of the agreement indicating that
this right has been exercised by the Lessee and/or the Goods
are not immediately returned to the Lessor, the Lessor may,
upon notification to the Lessee or inability to deliver notice due
to the Lessee’s absence, unilaterally carry out any procedures
related to the transfer of the Leased Goods to the Lessee.
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odeyerek Kiracinin borcuna ilave edebilecegi gibi; dilerse
s6zlesmeyi feshetme hakkina da sahiptir.

6.5. Satin alma hakkini/vaadini havi s6zlesmelerde
s0zlesmenin bitiminden itibaren otuz gunluk slre iginde bu
hakkin Kiraci tarafindan kullanildigina dair yazili bildirimin
Kiralayana ulastirilmamasi ve/veya Mal'in Kiralayana derhal
lade edilmemesi durumunda, Kiraciya yapilacak tebligat
veya adresinde bulunmadigindan tebligatin yapilamamis
olmasi Uzerine Kiralayan tek tarafli olarak Kiralanani
Kiractya devir ile ilgili her turlu islemi yapabilir.

6.6.

7. Delil Sézlesmesi: isbu sdzlesme ve igerigi islemler
nedeniyle c¢ikacak her turlu anlagmazlikta, Kiralayanin
(Bankanin) defterlerinin, muhasebe, bilgisayar, mikrofilm,
mikrofis, ses, goriintli ve sair kayitlarinin ve belgelerinin
esas alinacagini, bu kayit ve belgelerin (teyit edilmis olsun
veya olmasin) HMK m.193 uyarinca kesin delil teskil ettigini;
Kiraci ve Kefil pesinen ve doniilemez bigimde kabul etmistir.
8. Bagimsizlik: Bu sozlesmede, eklerinde, ilgili senet ve
belgelerde yer alan bazi hikim, sart ve kayitlardaki
gegersizlik, iptal edilebilirlik, herhangi bir sekilde kanuna
aykirilik veya icra ve infaz edilemezlik, bu sdzlesmenin diger
hikumlerinin, sozlesme ve eklerinin ve diger belgelerin
gecerliligini ve baglayiciigini etkilemez.

9. Uygulanacak Hukuk, Yetkili Mahkeme: Sdzlesmenin
ve eklerinin yorumlanmasindan ve uygulanmasindan
dogacak ihtilaflara ve bu sézlesme disinda Kiralayan ile
Kiracl arasinda dogacak ve kurulacak her tarli iligkiye Tark
Kanunlari uygulanir. Sozlesmede hikim bulunmayan
hallerde Genel Kredi So6zlesmesi hikiumleri, finansal
kiralama genel uygulamalari ile mevzuati ve ilgili diger
mevzuat huktmleri uygulanir.

Bu Sézlesmeden kaynaklanan her tiirlii ihtilaf igin istanbul
(Caglayan) mahkemeleri ve icra daireleri yetkilidir.
Kiralayanin, subelerinin bulundugu yerlerdeki mahkeme
velveyaicra dairelerinde dava agma ve takip yapma haklari
sakhdr.

isbu belge Tiirkce ve ingilizce olarak diizenlenmis ve
onaylanmis olup, ihtilaf halinde Tirkge metin gegerli
olacaktir.

10.Muacceliyet S6zlegsmesi, Temerriit Hali ve Sonuglari:
10.1.  Muacceliyetin Olugmasi

10.1.1.  Bu Sdzlesmede, mevzuatta ve 6zellikle asagida
yer alan ve kesinlikle bunlarla sinirli olmayan diger sartlarin
gerceklesmesi halinde, Kiraci ve sair ilgililerin Kiralayana
olan borglarinin tamami muaccel olur.

10.1.2. Kiracinin  Kiralayana kargl  herhangi  bir
yukimluliginin ve borcunun, hangi sebeple olursa olsun

7. Evidential Contract: Lessee and Guarantor irrevocably
agree that in any disputes due to this contract and its content,
documents and books, accounting, computer, microfilm,
microfiche, voice, display, and various records of the Lessor
(the Bank) shall be based on and these records and documents
are certain evidences pursuant to the Article 193 of Code of
Civil Procedure.

8. Independence: Invalidity, annullability, incompliance with
any laws or non-performability and non-executability in some
conditions, provisions, and records in the relevant vouchers and
documents in this contract and annexes shall not affect the
validity and binding nature of the contract and annexes and
other provisions of this contract.

9. Law to be Applied and Authorized Court: Turkish Laws
apply in disputes arising out of interpretation and application of
the contract and its appendix and in relationship between the
Lessee and the Lessor out of this contract. In cases where there
is no provision in the contract, general credit contract
provisions, financial leasing general applications and regulation
and other relevant regulation provisions apply.

istanbul (Caglayan) courts and execution offices have
jurisdiction for every kind of disputes arising out of this Contract.
Right of the Lessor to bring lawsuit in the courts and/or
execution offices in the places where it has branch offices is
reserved.

This document is arranged and approved in Turkish and
English versions. In case of any dispute Turkish version shall
prevail.

10.Maturity Contract, Default and Results:

10.1.  Formation of Maturity

10.1.1. In case of realization of conditions in this contract,
regulation, and below but not limited to them, all debts of the
Lessee and various others to the Lessor become due.

10.1.2.  All cases such as failure to fulfil any responsibility and
debts of the Lessee to the Lessor on due date or not fulfilling
them in due form, partially fulfilling them, partially violating them
are the cause for maturity and default.

10.2.  Maturity Reasons

10.2.1.  Not paying any of payables in the contract, payment
plan, policy, cheque, bond, and various documents given to the
Lessor on due date.

10.2.2. Payment difficulty of the lessee, guarantor, avaliste,
and others, bankruptcy, concordatum, demand of delay of
bankruptcy, restructuring,  consolidation and  similar
agreements. External agreements, injunction, decisions and
various transactions on detriment of the Lessee in order not to
fulfil the obligations and liabilities to the Lessor.

10.2.3.  Not fulfilling the demand of the Lessor regarding with
granting security or increasing security and additional security.
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kismen dahi olsun vadesinde/suresinde hig veya geregi gibi
yerine getirilmemesi, kismen yerine getirimesi, kismen ihlal
edilmesi gibi tim durumlar muacceliyet ve temerrGt
sebebidir.

10.2.  Muacceliyet Nedenleri

10.2.1. Kiralayana verilmis s6zlesme, 0deme plani,
police, ¢cek, bono ve sair belgelerde yer alan borglarin
herhangi birisinin kismen dahi olsa vadesinde ddenmemesi.
10.2.2. Kiraci, kefil, avalist ve sair ilgililerin 6demelerini
tatili, 6deme gucligu icerisine diismeleri, iflas, konkordato,
iflasin ertelenmesinin talep edilmesi, yeniden yapilandirma,
konsolidasyon ve benzeri anlagsmalar igin girisimde
bulunulmasi.

10.2.3. Kiralayana olan borg¢ ve yukumluliklerin yerine
getirilmemesi igin Kiralayan aleyhine harici anlagmalarda
bulunulmasi, tedbir, karar ve sair islemlere baslaniimis
olmasi.

10.2.4. Teminat verilmesi veya teminatlarin artirilmasi, ek

teminat  verilmesine liskin  Kiralayan talebinin
karsilanmamasi.
10.2.5. Kiralayana verilen belge ve bilgilerin yanhs ve

yaniltici oldugunun anlagilmasi.

10.2.6. llgili mevzuat geregi verimesi gerekenler basta
olmak Uzere Kiralayan tarafindan malvarliklari ve mali
durum ve sair hususlara iliskin olarak talep edilecek bilgi ve
belgelerin zamaninda verilmemesi, eksik veya yanls
verilmesi.

10.2.7. Gerekli sigortalarin hic veya gegerli olarak
yapllmamasl, ge¢ yapilmasi, sigorta  primlerinin
odenmemesi.

10.2.8. Muacceliyet nedenleri olarak sayilan nedenler
tahdidi olmayip, mevzuatin ya da uygulamanin muacceliyet
nedeni olarak gordugu haller sakidir.

10.3.  Muacceliyetin Sonuglari

10.3.1.  Muacceliyet halinde, Kiralayan, alacaginin
tamamini veya bir kismini ferileri ile birlikte tahsil edebilmek
icin ilgililerin tamami igin ihtiyati haciz, ihtiyati tedbir, haciz,
iflas ve rehnin/ipotegin bu Sozlesmede yer alan esaslar
dahilinde paraya cevrilmesi, teminat mektuplari ve sair
garanti taahhutlerinin tazmin edilmesi, takas, virman,
mahsup hakkinin kullaniimasi dahil bilctimle yasal yollardan
diledigine ve dilediklerine veya tlimune ayni anda
bagvurabilecektir.

10.3.2. Kiralayan, Kiracidan olan alacagi, tasinir veya
tasinmaz rehni ile teminat altina alinmig, sahsi teminat
verilmig, teminat senetlerinin vadesi gelmemis de olsa,
alacagl kismen veya tamamen muacceliyet kazanmigsa,
once teminata bagvurmadan da Kiraclya ve vyasal
gerekliliklere riayetle kefillere icra veya iflas yolu ile takip
yapabilir.

10.2.4. Detecting that documents and information given to
the Lessor are incorrect and misleading.

10.2.5.  Not submitting information and document which shall
be demanded regarding with the assets and financial position
and various subjects by the Lessee with those required to be
submitted pursuant to the relevant regulation or submitting
them lacking or incorrectly.

10.2.6. Failure to make insurances required or making them
invalidly, making them late, not paying insurance premiums.
10.2.7. Reasons listed as the maturity reasons are not
conclusive and conditions which are considered as reason of
maturity by the regulation or application are reserved.

10.3.  Results of Maturity

10.3.1.  In case of maturity, the Lessor shall be able to apply
any/or all (desired) legal ways desired including lien, interim
injunction, bankruptcy, and cashing out the security/hypothec
within the procedure in this Contract, compensating letter of
guarantee and various guarantee commitments, using the right
of barter, virement, and deduction.

10.3.2. The Lessor may apply legal proceedings by execution
or bankruptcy to the Lessee and guarantors pursuant to the
legal requirements without applying to the security first if its
receivable become partially or fully due even if the receivable
from the Lessee is secured with pledge of estates or assets,
individual security has been given, term of letter of guarantee
has not come.

10.4.  Default and Results

10.4.1. In case that due payables are not paid, the Lessor shall
have gone into default without the need of any warning,
notification, or various transactions and all provisions regarding
with the results of the default in the law and Contract shall be
able to apply. Also, amounts and dates shown in the payment
plan for each project are mutually agreed and default shall
occur without any notification or any other transactions for the
due payables which have not been paid.

10.4.2. The Lessee has right to add the amount to be found by
per diem deduction calculation by basing on the default penalty
rates agreed in written by the Parties to the default payables for
the period between the date on which default starts and the day
on which the payables are actually paid. If there is no written
agreement between the parties in relation with the rate, a rate
up to 50% more than the rate of highest current profit share
(profitability) applied by the Lessor (the Bank) on the date of
calculation is based on. In other words, the Lessor is free to
determine and apply a rate which does not exceed the amount
50% more than the rate of highest current profit share
(profitability). The Lessee, guarantor, and others have
irrevocably waived the right of demand, objection, and various
rights in relation with the use of these rights with the acceptance
of these subjects.
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10.4.  Temerriit Hali ve Sonuglari

10.4.1. Muaccel olan borglarin 6denmemesi halinde; ayrica
bir ihtar, ihbar veya sair isleme gerek olmaksizin Kiraci
temerriide dusmis olacak, kanun ve Soézlesmedeki
temerridin  sonuglarina  iligkin -~ tim  hukumler
uygulanabilecektir. Ayrica borcun geri ddenmesi, taraflarin
mutabakat ve ittifakiyla belirlenip, her bir proje igin geri
odeme planinda gosterilen miktar ve tarihler birlikte
kararlastinimis olmakla; Kiracinin kira 6deme planina gore
vadesi geldigi halde ddenmeyen borcu igin, herhangi bir
ihbara veya baskaca bir isleme gerek olmaksizin temerrGt
hali olusacaktir.

10.4.2. Taraflarin kesin ve donilemez mutabakatina gére
temerrdt halinde Kiralayan geciken borca, Taraflar arasinda
yazil olarak mutabik kalinan gecikme cezasi oranlari esas
alinarak vyapilacak kistelyevm hesaplamayla bulunacak
tutari; gecikmenin basladigi gun ile borcun fiillen 6dendigi
gun arasindaki sure igin gecikme cezasl olarak ilave etme
hakkina sahiptir. Taraflar arasinda oran konusunda yazili bir
mutabakat yoksa hesaplamanin yapildigi tarihte Kiralayanin
(Bankanin) uyguladigi en yiksek cari kar payi (karlilk)
oranlarinin %50 fazlasina kadar bir oran esas alinir. Yani,
Kiralayan en ylksek cari kar payi (karlilik) oranlarinin %50
fazlasini agmayacak bir orani belirleyip, uygulamakta
serbesttir. Kiraci, Kefil ve sair ilgililer bu hususlari kabul ile
Kiralayanin bu haklarini kullaniimasiyla ilgili olarak her tlrld,
talep, itiraz, def'i ve sair haklarindan pesinen ve donilemez
bicimde feragat etmislerdir.

10.4.3. Gecikme cezasl sebebiyle Kiracidan yapilan
tahsilatlar sonucunda olusacak vergiler ve sair feriler ilave
edilerek Kiracidan defaten tahsil edilir.

10.4.4. Yukaridaki huktmler, borglunun temerridune iligkin
olarak Kiralayanin kanunlarda dizenlenen haklarindan
yararlanmasina engel olmayip; Kiralayan dilerse bu
hikumlerin yaninda, ayrica tim kanuni haklarini da
kullanabilir.

11.Kiralananin Miilkiyeti ve Zilyetlik:

11.1 Kiralananin mulkiyeti Kiralayana aittir. Kiraci kiralanan
Uzerinde, sozlesme ve Kanun hukimlerine gore kirac
sifatiyla zilyettir.

11.2 Kiraci, Kiralayana yazili olarak bilgi vermek ve
muvafakatini almak kaydiyla finansal kiralama konusu
kiralanan Uzerindeki zilyetligini kismen veya tamamen,
gegcici veya daimi olarak baskasina devredebilir; bu sartlar
dahilinde kiralanani baskasina kullandirabilir, baskasinin
yararlanmasina birakabilir, baskasi ile ortak kullanabilir veya
yararlanabilir. Su kadar ki, Kiralayan sebep gostermek
zorunda olmaksizin Kiracinin zilyetligin devrine iligkin
talebini reddetme hakkina sahiptir.

10.4.3. Taxes and various ancillaries as the result of
collections from the Lessor due to default penalty are collected
from the Lessee via payment in full.

10.4.4. The provisions above do not prevent the Lessor from
benefiting the rights in the law regarding with the default of the
debtor and the Lessor (if demanded) may use all legal rights
besides these provisions.

11.0wnership of the Leased and Possession:

11.1 Ownership of the leased belongs to the Lessor. The
Lessee possesses the leased with the title of lessee according
to the contract and Law provisions.

11.2 The Lessee may completely or partially, provisionally and
permanently transfer its possession on the leased subjected to
the financial leasing provided that it informs in written and
agrees with the Lessor; may make someone else use the
leased within these conditions, may leave it to benefited by the
other, may use or benefit jointly with other to that extent that the
Lessor has right to reject the demand of transfer of possession
by the Lessee without the requirement of reason.

11.3. The Lessee shall inform those wanting to seize the leased
due to payables regarding with that the ownership of this leased
belongs to the Lessor and shall submit this Financial Leasing
Contract and demand it not to be seized and shall write this
subject on the execution minute. In case that seizing is realized
in despite of it, it shall immediately inform the Lessor in written.
Otherwise, it is individually responsible from the damage
exposed by it and it shall not be able to claim a right from the
Lessor as well as it shall be responsible from the damages.
11.4 The Lessee may not use the complete or a part of the
leased which is the subject of the contract without pre-approval
of the Lessor in the area prescribed and may not relocate the
leased; if the leased is real estate, it may not make repair and
modifications which reduce the value of the leased.

12.Way of Payment of Leased Price: Detection of payment of
the price of the leased in which payment method and all results
and responsibilities arising out of choosing this method shall be
borne by the Lessor. However, it is exceptional that it rejects
the method chosen by the Lessee and prefers and applies the
method considered suitable by it.

The Lessee must inform the Lessor in relation with the delivery
of the documents and letters of credit and other payment
methods.

The Lessee shall put the condition that price of the leased or
payment to be made for this price shall be made in case that
the leased is accepted by the Lessor to the contract to be
signed with the seller

13.Prohibition of Deduction and Setoff-: The Lessee may
not deduct the existing or future receivables from the leasing
amount in whatever form and for whichever reason.
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11.3. Kiracl, borglarindan dolay! bu kiralanani haczetmek
isteyenlere karsl, bu kiralananin mlkiyetinin Kiralayana ait
oldugunu bildirerek igsbu Finansal Kiralama Sozlesmesini
ibraz edip, kiralananin haczediimemesini talep edecek ve
icra tutanagina bu hususu yazdiracaktir. Buna ragmen haciz
yapildigi takdirde durumu derhal yazili olarak Kiralayana
bildirecektir. Aksi halde kendi gorecegi zarardan bizzat
kendisi sorumlu olup, Kiralayana bir hak iddia edemeyecegi
gibi, Kiralayanin ugrayacagi musbet ve menfi zarardan da
Kiraci sorumlu olacaktir.

11.4 Kiraci, Kiralayanin yazili 6n muvafakati olmadan
so0zlesme konusu menkul kiralananin tamamini veya bir
kismini 6ngorulen mahalden baska mahalde kullanamaz ve
kiralananin yerini degistiremez; kiralanan gayrimenkul ise,
kiralananin degerini azaltacak esasl tamirat veya tadilat
yapamaz.

12.Kiralananin Bedelinin Odenme Sekli: Kiralananin
bedelinin ddeme sekillerinden hangisi ile 6denecegini tayin
ve bu yolun segilmis olmasindan dogan bitin sonuglar ve
sorumluluk  Kiraclya aittir. Ancak Kiralayanin, Kiracl
tarafindan segilen yolu reddedip, kendi uygun goérdGgu yolu
tercih ve uygulamasi hali mistesnadir.

Kiraci, belgelerin tesliminden ve akreditif ile diger 6deme
sekilleri ile ilgili gelismelerden Kiralayani haberdar etmek
zorundadir.

Kiraci satici ile yapilacak sozlesmeye, kiralanan bedelinin
veya bedele mahsuben yapilacak ddemenin, kiralananin
Kiraci tarafindan kabuli halinde vyapilacagr sartini
koyacaktir.

13.Takas — Mahsup Yasag: Kiraci, Kiralayandan her ne
suret ve sebeple meydana gelirse gelsin, mevcut veya
ileride dogacak alacaklarini kira bedelinden mahsup
edemez.

isbu  sdzlesme  hiikimleri  geregince  Kiralayanin
taahhUtlerine uymamasi nedeniyle Kiraclya tazminat
odemesi dngorulen hallerde de isbu hukim gegerli olacak
ve Kiracl sOzkonusu tazminat taleplerini, kiralama
bedellerini tam ve igbu-s6zlesmedeki kosullara uygun olarak
odeme sarti ile ileri surebilecektir.

14.Kiralananin Teslim Edilmemesi, Bozuklugu ve Zapt::
14.1 Kiralanani ve saticlyl bulan, éneren Kiraci olmakla,
kiralananin tesliminden, ayip ve zaptindan dogan tim
sorumluluk garantér sifatiyla Kiraciya aittir. Kiraci, konuya
iliskin ~ Kiralayana kargi ileri sUrebilecegi bilcimle
haklarindan pesinen ve gayrikabili riicu feragat etmistir.
14.2 Kiraci Kiralayana karsi, Ureticinin/saticinin kiralanani
teslim etmemesi, ge¢ teslim etmesi, kiralananin
kararlastirilan nitelik, nicelik, cins ve ozelliklere uymamasi,
uglincu kisilerin kiralanan Uzerinde veya kiralanan ile ilgili
olarak hak iddia etmeleri veya kiralananin bozuklugu

Pursuant to the provisions of this Contract, in cases where it is
prescribed that the Lessee is to pay compensation to the Lessor
due to failure to meet the commitments, this provision shall be
valid and the Lessor may assert the mentioned compensation
demands with the condition of payment of leasing amounts in
complete form and in compliance with the conditions of this
contract.

14. Failure to Deliver the Leased, Its Defect, and Seizure:
14.1 Since the Lessee is the one who found and recommended
the Leased and the seller, all responsibility arising out of defect
and seizure and delivery of the leased shall be borne by to the
Lessee with the title of guarantor; The Lessee has waived in
advance and irrevocably all its rights that it may assert against
the Lessor regarding the subject matter.

14.2 The Lessee may not make any demand, may not fail to
pay rents or may not pay later for that the producer/seller does
not deliver the leased, delivers it lately, the leased does not
meet the characteristics, quantity, type, and features
determined, third parties make a claim on or in relation with the
leased or the leased is defective. In cases where delivery of the
leased is delayed abnormally or it is found that it shall not be
delivered, contract may be terminated provided that all amounts
paid by the Lessor to the seller are returned to the Lessor with
all ancillaries.

14.3 In case of occurrence of conditions in the first sub-article,
the Lessor may transfer in all rights arising out of the contract
with the seller to the Lessee (depending on the provision that
all payments made by it are returned to it with its ancillaries and
commitment that they shall be returned) or authorize the
Lessee to use these rights/bring lawsuit as its own
representative. In this case, all costs shall be borne by the
Lessor.

15.Taking delivery and Examination of the Leased and
Notification of Defect:

15.1 The Leased is received by the Lessor on behalf of the
Lessee with the title of representative and in case of defect,
lack, incompliance with the quality and similar conditions with
the inspection of the Leased, notifications are made by the
Lessee with the title of representative. All responsibilities and
results arising out of receiving of the leased (acceptance) or
rejection to receive, inspection, failure to make defect
notification and other notifications within its due period and
failure to apply the Lessor within reasonable period to bring the
required lawsuit within its expiration period shall be borne by
the Lessee.

15.2 At the moment when the Leased is received by the Lessee
from the seller, simultaneously, the Leased shall be deemed to
have been considered as delivered by the Lessor to the Lessee
according to the provisions of this Contract.
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sebebiyle veya benzeri nedenlerle higbir ad altinda bir
talepte bulunamaz, kiralari 6dememe veya ge¢ 0deme
yoluna gidemez, Kiralayanin sozlesme ve eklerinden dogan
haklarini kullanmasina engel olamaz. Kiralanin tesliminin,
normalin  disinda gecikmesi ya da hi¢ teslim
edilemeyeceginin anlasilmasi durumlarinda Kiralayanin
saticlya ddedigi tutarlarin, tim ferileriyle birlikte Kiralayana
iadesi kayd-1 sartiyla sozlesme sona erdirilebilir.

14.3 Birinci fikradaki hallerin varligi halinde Kiralayan, satici
le arasindaki sozlesmeden dogan haklarini (saticiya
odedigi tutarlarin, tum ferileriyle birlikte iadesi kosuluna veya
iade edilecegi taahhidine bagl olarak) Kiraciya
devredebilir veya kendi temsilcisi olarak bu haklar
kullanma/dava ikame etme vyetkisini Kiraciya verir .Bu
durumda bitin masraflar Kiraclya aittir.
15.Kiralananin Teslim Alinmasi,
Bozukluk ihbarr:

15.1 Kiralanan, Kiralayan adina temsilci sifatiyla Kirac
tarafindan teslim alinir ve Kiralananin muayenesi ile
bozukluk, eksiklik kaliteye uymazlik ve benzeri durumlarin
varli§i halinde ihbarlar temsilci sifatiyla Kiraci tarafindan
yapilir. Kiralananin, teslim alinmasindan (kabullnden) veya
almay! reddetmesinden, muayenesinden, ayip ihbari ile
diger ihbarlarin suresi iginde yapilmamasindan ve
zamanagimi suresi iginde gerekli davanin acilmasi igin
makul bir stire zarfinda Kiralayana bagvurulmamasindan
dogan batdn sorumluluk ve sonuglar Kiraciya aittir.

15.2 Kiracinin Kiralanani saticidan teslim aldigi anda, es
zamanli olarak Kiralanan isbu s6zlesme hukimlerine gore
Kiraciya, Kiralayan tarafindan teslim edilmis sayilir.

15.3 Kiralananin Kiraciya bu surette teslimi ile birlikte,
kiralananin hasara ugramasindan, kaybindan ve diger
sebeplerden dogan zarar/sorumluluk Kiraciya geger.
Kiralananin tasitiimasindan, yUkletimesinden, istifi ve
bosaltiimasindan, montaj ve isletiimesinden dogan hasar ve
kayiplar ve benzeri kayiplar Kiraciya aittir. Kiralananin
sO0zlesme suresi iginde hasarindan ve ziyanindan dogan
sorumluluk Kiraciya aittir. Ziyan ve hasar dolayisiyla 6denen
sigorta bedeli ile karsilanmayan zarar igin Kiralayan kira
bedellerine, Kiracinin muvafakati olmadan ekleme yapar.
15.4 Kiracl, satim sozlesmesine, hasarin kiralananin teslim
alinmasi (kabulll) ile Kiraciya intikal edecegi sartini
koymaya mecburdur. Aksi halde dogan bitin sonuglarin
sorumlulugu Kiraciya ait olur.

16.Kiralananin Garanti Belgesi: Kiralananin garanti
belgesini saticidan, Kiralayanin temsilcisi olarak Kiraci
alacak ve garanti sartlarina tam riayet edecektir. Garanti
sartlarina riayetsizlikten dogan sorumluluk Kiraciya aittir.
Sozlesmenin herhangi bir surette sona ermesi halinde
kiralananin garanti belgesini Kiraci derhal Kiralayana

incelenmesi ve

15.3 With the delivery of the leased to the Lessee in this way,
damages, losses and damages/responsibilities arising out of
other reasons pass to the Lessee. Damages and losses arising
out of transportation, loading, piling, and unloading, assembly
and running and similar losses shall be borne by the Lessee.
Responsibility arising out of damage and loss of the leased
within the contract term belongs to the Lessee. For the
damages which are not compensated with the insurance
amount paid due to damages and losses, the Lessor make
addition to the leasing amounts without agreement of the
Lessee.

15.4 The Lessee is obliged to put the condition that damage
shall pass to the Lessee with receiving (acceptance) of the
leased to the sales contract. Responsibility of all results arising
otherwise belongs to the Lessee

16.Warranty Certificate of the Leased: The Lessee shall take
the warranty certificate from the seller as the representative of
the Lessor and shall fully comply with the warranty conditions.
Responsibility arising out of incompliance with the warranty
conditions belongs to the Lessee. In case of completion of the
contract for any reason, warranty certificate of the leased shall
be immediately given to the Lessor by the Lessee. The Lessor
shall use the rights arising out of warranty against the seller or
producer on behalf of the Lessor. The Lessor shall be
individually responsible from providing warranty and after-sale
service from the leased from the producer or seller.
17.0perating: The Lessee must use the leased carefully. It
may not make any changes and additions on the leased out of
those which are mandatory for assembly and efficiency (routine
modifications and repairs in real estates). Any changes which
spoil the original condition and look of the leased shall be
considered as addition. If the leased is connected to another
leased or thing, part of that leased or thing shall not become
component part.

The Leased shall be used on its purpose and within its technical
capacity recommended by the producer; the leased shall not be
used with overload and out of routine technical time within a
certain timepiece.

The leased shall be assembled and run in the way
recommended by the producer.

Responsibility arising out of using the leased against this
provision and over-wearing of it belongs to the Lessee.

The Lessor has right to control the condition of the leased and
the way of use when desired.

18. Maintenance and Repair: All sorts of ordinary and extra-
ordinary maintenance and repair, preservation, and all the
relevant workmanship, materials, spare parts, transportation,
examination and inspection, and other similar expenses are to
be covered by the Lessee. The Lessee is obliged to have the
repair and maintenance be carried out by the authorized service
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verecektir. Garantiden dogan haklari satici ya da ureticiye
karsi dogrudan dogruya kiraci, kiralayan adina
kullanacaktir. Kiraci; sozlesme suresince kiralananin garanti
ve satig sonrasi servis hizmetlerini Uretici veya saticidan
saglamaktan bizzat kendisi sorumlu olacaktir.
17.Kullanma: Kiraci kiralanani  6zenle  kullanmak
zorundadir. Kiralananda montaj ve verimlilik igin zorunlu
olanlar (gayrimenkullerde mutad tadilat ve tamiratlar)
disinda hicbir degisiklik yapilamaz, eklemede bulunulamaz.
Kiralananin orijinal durum ve gorinimunu bozan herhangi
bir degisiklik eklenti olarak kabul edilir. Kiralanan bagska bir
kiralanan veya sey ile birlestirilmis ise o kiralanan veya seyin
pargas! mitemmim clz'l haline gelmez.

Kiralanan; amacina uygun, ureticinin tavsiye ettigi sekilde
teknik kapasitesi icinde kullanilacak, kiralanan asiri
yuklemeli, zorlamali, belli bir zaman pargasi iginde mutat
teknik suresi diginda kullaniimayacaktir.

Kiralanan Ureticinin tavsiye ettigi sekilde monte edilecek ve
calistirilacaktir.

Kiralananin bu hikme aykiri kullaniimasindan ve agiri
yipranmasindan dogan sorumluluk Kiraclya aittir.
Kiralayan, diledigi zaman kiralananin durumunu, kullaniima
seklini kontrol etmek hakkina sahiptir.

18.Bakim ve Tamir: Kiralananin her tirli olagan ve
olaganusti bakimi, tamiri, korunmasi ve bunlarla ilgili tm
iscilik, malzeme, yedek parca, nakliye, muayene ve benzeri
masraflar Kiraclya aittir. Kiraci bakim ve tamiri, yetkili
servisine, bakim ve tamir sartlarina uyarak yaptirmaya
tamirde orijinal parcalar kullanmaya zorunludur.
19.Sigorta:

19.1 Malin sigorta ettirilmesi yukimlulugu Kiraciya aittir.
Kiraci, tim riskleri karsilayacak sigortalari, katilim esasli
sigortacilik yapan bir sirkete (asin fiyat farki yoksa Neova
Katilim Sigorta AS’ye) veya Kiralayanin kabul edebilecegi
bir sigorta sirketine yaptirmakla yUkimlGdur. Kiracl,
kiralanani ve teminatlari Kiralayan adina, muhtemel tim
risklere ve olaganustu hallere kargi gerekli tum sart ve
klozlarla sigorta ettirecedini ve sigorta ile ilgili tm prim ve
masraflarla, gider vergilerini 6deyecegini, sigorta siirelerinin
bitmesi halinde ayni sekilde tim risklere karsi sigortayi
yeniletecegini gayrikabili riicu kabul, beyan ve taahhUt eder.
Sigorta primlerinin ddenmesi ile ilgili her tlrlli sorumluluk
Kiraclya aittir. Kiralayan gerekli gordigu takdirde ve asla bir
vecibe olarak yorumlanmamak kaydiyla, tim masraflari
Kiraclya ait olmak ve kira bedeline dahil edilmek Uzere
sigorta yaptirabilir; bunlarla ilgili prim ve masraflari Kiraci
hesabina (kira bedeline ilave ederek) resen borg kaydeder.
Ancak, devir tarihi gelmis ve fakat heniiz devir merasimi
tamamlanmamis islerde Kiralayan sigorta yaptirmama
hakkina sahip olup, Kiraci sigorta islemlerini takipten ve

station in compliance with the conditions of the repair and
maintenance, and original parts must be used in the repair
process.

19. Insurance:

19.1 The obligation to insure the properties belongs to the
Lessee. The Lessee is obliged to have the insurances that will
cover all risks taken out by a company engaged in participation-
based insurance (Neova Katilim Sigorta AS if there is no
excessive price difference) or an insurance company
acceptable to the Lessor. The Lessee irrevocably agrees,
declares, and undertakes to insure the Leased together with the
warrantees (sureties) on behalf of the Lessor against all the
probable risks and extraordinary conditions with all the
conditions and clauses, and to pay for all the premiums and
expenditure taxes related to the insurance; and when the
insurance period is over, the insurance will be renewed the
same way against all the risks. All the responsibility related to
the payment of the insurance premiums rests with the Lessee.
And when the Lessor finds it necessary,and provided that it is
never construed as a duty, insurance may be done providing
that all the expenses should be incurred by the Lessee and
included in the Lease amount; and the Lessor records the
related premiums and expenses as a debit for the Lessee (by
adding them into the Lease price). However, the Lessor has the
right to not take out insurance for the works whose transfer date
has come but the transfer proceedings have not been
completed yet, and the Lessee is liable for following up the
insurance transactions and for the losses that may arise due to
not having taken insurance.

19.2 The indemnities arising out of the insurance contract are
directly paid to the Lessor. In the event that the risk takes place
in part or in whole, the Lessor is authorized to make the required
declarations and notifications to the insurer, and the Lessor is
also authorized to have expers assess the amount or cost of
the damage, to apply to the court or to the execution offices to
choose and appoint arbitrators and court experts, to collect the
insurance indemnity according to the terms and conditions of
this contract, and to make amicable agreements with the
insurance company and to acquit the insurance company.

19.3 The expenses arising out of the disputes and legal actions
between the insurance company and the Lessor are to be
covered by the Lessee. The Lessor is not obliged to notify the
Lessee about the litigations or proceedings.

19.4 The Lessor who has leased the values mentioned in this
contract can insure these values on his/her own behalf against
the risks that he/she shall find suitable under the conditions of
his/her own choice without the need to get the consent of the
Lessee. All the premiums, expenses, and taxes related to
insuring the warranties or related to the renewal of the
insurance are to be borne by the Lessee. In the event that these
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sigorta  yaptirilmamis  olmasi
zararlardan sorumludur.

19.2 Sigorta s6zlesmesinden dogan tazminatlar dogrudan
Kiralayana odenir. Kiralayan rizikonun kismen veya
tamamen gergeklesmesi halinde, sigortaciya gereken
beyan ve ihbarlarda bulunmaya, hasar tespiti yaptirmaya,
hakem, bilirkisi, secgimi ve tayinine mahkemeye, icraya
basvurmaya, sigorta tazminatini tahsile, tazminatin isbu
sozlesme hukumleri uyarinca tahsis ve tediye cihet ve
amacini tayin ve tespite, sigorta sirketi ile sulh olmaya,
sigorta sirketini ibra etmeye yetkilidir.

19.3 Sigorta sirketi ile Kiralayan arasindaki ihtilaf ve
davalardan dogan masraflar Kiraciya aittir; Kiralayan dava
veya takipleri, Kiraciya ihbar etmek zorunda degildir.

194 Bu soOzlesmede zikredilen kiymetleri Kiralayan,
Kiracinin muvafakatini almaya hacet olmaksizin kendisi
adina, uygun gorecegi rizikoya karsi diledigi sartlarla,
kendiliginden de sigorta ettirebilir. Teminatlarin sigorta
ettirilmesi veya suresi biten sigortalarin yenilenmesi igin
odenecek prim, masraf ve her tirlli vergiler Kiraciya aittir.
Bunlarin Kiraci tarafindan 6denmemesi halinde Kiralayan,
bunlari Kiracinin hesabina borg kaydeder.

19.5 Kiraci, sozlesme konusu kiralanan ve teminatlarin
sigorta edilip edilmedigini, sigortali kiralananin niteligine
gore sigorta ettirilmesi gereken rizikolari  karsilayip
karsilamadigini, sigortanin stresini, suresi biten sigortalarin
yenilenip  yenilenmedigini takip ile yikiimlidir. Isbu
s0zlesme konusu kiralanan ve teminatlarin sigorta ettiriimesi
gerektigi halde, ettirilmemesi sonucu meydana gelmis ve
gelecek her tlrll zarar ve ziyan Kiraciya aittir.

19.6 Kiralananin ve teminatlarin, degerlerinden dusuk bir
bedelle sigorta ettirilmis olmasindan dogacak zararlar
Kiraciya aittir. Kiraci bundan dolayi Kiralayana karsi hicbir
iddia ve talepte bulunmamayi kabul ve taahhut eder.

19.7 Kiracl, Kiralayan ile sigorta sirketinin kararlastirdiklari
tazminat tutarina itiraz ettigi takdirde kendisine 3 (ig) ginu
gegcmeyecek bir sure verilebilir. Bu sure iginde Kiracl
tazminat tutarini Kiralayana oderse sigorta poligesinden
dogan haklar kendisine devredilebilir. Aksi takdirde
Kiralayan tazminat miktarini sigorta sirketinden tahsile
yetkilidir. Bu suretle alinan tazminat Kiralayanin alacagina
yetmedigi takdirde, Kiraci bakiyeyi 6demeyi taahhut eder.
19.8 Kiraci, Kiralayanin ongordugu sigortayi risk grubu
velveya bedel olarak yeterli gormezse kendi diledigi risk
grubu icin ve diledigi bedelle sigorta ettirebilir.

19.9 Primlerin zamaninda &denmemesi nedeni ile
kiralananin, sigorta korumasi kapsami diginda kalmasi veya
sigortacinin bagka defilerden yararlanmasi sonucunda
Kiralayanin kiralananin zayii veya hasari dolayisi ile

nedeniyle dogabilecek

are not paid by the Lessee, the Lessor records such expenses
as debit for the Lessee.

19.5 The Lessee is obligated to follow and know whether or not
the Leased and Warranties which are the subjects of this
contract have been insured, whether or not the insured Leased
covers the risks that must be insured, the duration of the
insurance, and whether or not the expired insurance policies
have been renewed. All the damages and losses that will be
incurred due to the fact that the Leased and the warranties
which are the subjects of this contract have not been insured
will be covered by the Lessee.

19.6 The losses and damages that will be incurred due to the
fact that the Leased and the warranties have been insured for
a value which is below the actual value of the Leased and the
warranties will be covered by the Lessee. The Lessee accepts
and undertakes not to raise any claim against the Lessor for this
reason.

19.7 In the event that the Lessee objects to the amount of the
indemnity determined by the Lessor and the insurance
company, he/she may be given time that will not exceed 3
(three) days. If the Lessee pays the Lessor for the indemnity
amount, then the rights that will arise out of the insurance policy
may be transferred to the Lessee. Otherwise, the Lessor shall
be authorized to collect the insurance amount from the
insurance company. If the indemnity thus collected is not
sufficient for the receivables of the Lessor, the Lessee
undertakes to cover the remaining balance.

19.8 If the Lessee doesn't find the insurance stipulated by the
Lessor sufficient in terms of risk group and/or value, then
he/she can insure the Leased for the risk group of his/her own
choice and for the value of his/her choice.

19.9 All the losses and expenses will be covered by the Lessee
that will be incurred by the Lessor due to the fact that the
premiums have not been paid timely and that the leased is out
of the scope of the insurance for this reason and that the insurer
makes use of other exceptions and that the leased has been
lost or damaged.

19.10 The Lessor will not have any responsibilities and liabilities
in the event that the authorizations provided for the Lessor in
this article cannot be used, and this fact cannot be construed
that the responsibilities of the Lessee will be lessened.

20. Notification:

20.1 The Lessee is obligated to give written information and all
the related documents to the Lessor with respect to the way of
the payment, the delivery or non-delivery of the leased, the
refusal of the leased, the breakdown of the leased and other
notifications related to the leased, return of the leased, damage
and loss of the leased, change of the place of the leased, the
claim of third parties on the leased, any claim or litigation for the
leased, repair and maintenance of the leased, accidents
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ugradigi zarar da dahil, maruz kalabilecegi diger her turlli
zararlar ve masraflar Kiraci tarafindan kargilanacaktir.
19.10 Iisbu madde sartlarinda Kiralayana saglanan yetkilerin
kullaniimamasi, Kiralayana higbir sorumluluk getirmeyecegi
gibi,  Kiracinin  sorumluluklarini  azaltan  bigimde
yorumlanamaz.

20.Bildirme:

20.1 Kiract 6deme sekline, kiralananin teslim ediimesine
veya edilmemesine, reddine, bozukluk ve diger ihbarlara,
kiralananin geriye gonderiimesine, hasarina, kaybina,
yerinin degistiriimesine, Uglncu kisilerce Uzerinde hak iddia
edilmesine, herhangi bir iddia ve davaya, tamir ve bakimina,
yaptigl kazalara, kisilere, cevreye, kiralananlara verdigi
zararlara, sigorta primlerini 6dedigine, kiralananin yerinin
degistigine, Kanundaki sozlesmenin sona erme hallerinden
birinin vuku bulduguna ve diger her tirll hususlara iligkin
olarak yazili bilgi vermeye, teslim, tesellim, ihbar, ihtar,
kaza raporu, makbuz vs. gibi ilgili her tirli belgeleri
Kiralayana vermeye mecburdur.

20.2 Kiracl; kiralanana ihtiyati tedbir, ihtiyati haciz, icrai
haciz tatbik edilmesi, iflas etmesi veya benzeri sebeplerle
kiralanana el konulmasi veya el konulma ihtimali bulunmasi
halinde durumu derhal Kiralayana bildirmeye ve Kiralayanin
mulkiyet hakkini ileri sirmeye mecburdur.

20.3 Bu maddeye aykiriliktan dogan sorumluluk Kiraciya ait
olup, Kiract, Kiralayanin bu nedenlerle ugrayacagi zararlari
tazmin ile yukmludur.

21.Devir:

21.1. Kiralayan kiralanani, kanun huktmleri dahilinde
bagskasina devre yetkilidir. Kiralayan bu sdzlesmeden dogan
haklarini kismen veya tamamen bagkalarina devredebilir.
Kiracinin, ihbar tarihine kadar muacel olmus her tirll
borglarindan dogan sorumlulugu Kiralayana karsi devam
eder.

21.2. Kiracl, Kiralayandan yazil izin/onay almak kaydiyla,
kiracilk sifatini ve/veya isbu Sozlesmeden dogan hak
velveya yukimliliklerini kismen veya tamamen Ugincl
kisilere devir ve temlik edebilir. Kiralayan higbir sebep
gostermek zorunda olmaksizin Kiracinin devir ve temlike
iliskin talebini reddetme hakkina sahiptir. Sayet Kiralayan
devre izinfonay verir de devir gergeklesir ve sozlesmede
kiraci degisikligi yapilirsa, bu durumda degisiklik Kanun
geregi sicile tescil veya serh ettirilir. Devir, tescil, serh ve sair
bu islemler nedeniyle her ne surette dogarsa dogsun,
bilciimle vergi, resim,harg,fon ve sair masraflar Kiraciya
aittir.

21.3. Sat-geri kiralama yontemi ile yapilan finansal kiralama
islemlerinde vergi ve harg istisnalarindan yararlaniimasi
durumunda, ilgili Kanun ve mevzuat uyarinca kirac
tarafindan kiralayanlara satilan tasinir ve tasinmazlar

caused by the leased, and damages to people and environment
caused by the leased, the payment of the insurance premiums,
occurrence of any of the conditions for termination reasons in
the law, and all the other subjects related to the leased, and the
Lessee is also obligated to give the Lessor such documents as
delivery and acceptance, notification, warning, accident report,
receipts, and all the other relevant documents.

20.2 The Lessee is obliged to inform the Lessor in the event
that preliminary injunction, ancillary attachment, and
attachment is put on the leased or in the event that the leased
is confiscated because he/she has gone bankrupt or for similar
reasons, and he is also obligated to allege the right of
ownership of the Lessor.

20.3 The responsibility for going against this article rests with
the Lessee, and the Lessee is obligated to cover the losses of
the Lessor and indemnify the Lessor.

21. Transfer:

21.1. The Lessee is authorized to transfer the leased to others
within the provisions of the law. The Lessee can transfer his/her
rights arising out of this contract to others in part or in whole.
The responsibility of the Lessee arising out of his/her debts that
have become due up until the notification date shall continue
against the Lessor.

21.2. The Lessee can assign and transfer his/her title of Lessee
and/or his/her rights and liabilities arising out of this contract to
third parties in part or in whole providing that he should obtain
the written consent/approval of the Lessor. The Lessor has the
right to reject the request of the Lessee in relation to his transfer
and assignment without being obligated to give any reason. If
the Lessor gives his permission/approval for the transfer and
assignment, and if the transfer and assignment are realized and
the Lessee is changed in the contract, then such a situation
(change) is registered or annotated in the registry. All the taxes,
stamp duties, fees, funds and other expenses to be incurred
with respect to the transfer, registration, annotation, and other
procedures are to be borne by the Lessee.

21.3. In financial leasing transactions by lease back method, in
case advantage of tax and fee exemptions are taken, pursuant
to the relevant Law and legislation, estates and assets sold by
the Lessee to the Lessor should be leased back by the Lessor
to the Lessee and the Lessee has to take these assets back in
the end of the agreement. Accordingly, the above provisions on
transfer rights of the parties are not applied in transactions of
purchasing personally from the Lessee and leasing back to the
Lessee and selling back to the Lessee in the end of the
agreement (sell and lease back). Otherwise, the Lessee is
liable for all kinds of taxes, charges and their late payment
interest and all of its accessories to arise.

22. The Responsibilities of the Lessee:
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kiralayan tarafindan kiraciya geri kiralanmak ve kiraci
s6zlesme sonunda bu kiymetleri geri almak zorundadir. Bu
sebeple, Taraflarin devir haklarina iligkin yukaridaki
hikUmler bizzat kiracidan satin alinip geri kiralanan ve
s6zlesme sonunda kiraciya geri satilan (sat ve geri kirala)
islemlerinde uygulanmaz. Aksi halde dogacak her turli
vergi, harg ve bunlarin cezalarl ile gecikme zammi ve
bilcimle fer'ilerinden kiract sorumludur.

22.Kiracinin Sorumlulugu:

22.1.isbu sdzlesmede Kiracinin sorumlulugu ile ilgili olarak
ongorulmus olan hukimler sakli olmak kaydi ile, kiralananin
kisilere, mallara, cevreye (cevre kirlenmesi dahil) verdigi her
tirll zarardan minhasiran Kiraci sorumludur.

22.2 Her trll resmi makamlar, merciler, idarelerinden hangi
amag, sebep, intiyac veya gerekge ile olursa olsun alinmasi
gereken veya ikmali icap eden her tirll izin, ruhsat, belge,
onay, tasdik, tescil, serh, terkin, kayit ve bunlarin temdidi,
devri, tashihi, suret tanzim ve tasdiki, bu amagclar ile
mUracaat yapilmasi, miracaatin takibi ve sonuglandiriimasi,
belge tanzimi ve ilgili her tarll islem munhasiran Kiraci
tarafindan icra ve ifa edilecektir.

22.3 Kiraci mevzuatin  kendisine yukledigi  bitin
yukumluliklere riayete, belgeleri temine, Kiralayanin
finansmanini yerlerine ve amaglarina uygun kullanmaya ve
bunlari belgelemeye mecburdur. Kiralayan gereginde;
Kiracinin defter ve belgelerini incelemeye ve onun hesabini
inceletmeye yetkilidir.

22.4 Kiracinin mevzuata riayetsizligi sebebiyle, Kiralayanin
tesviklerden veya vergilerden veya diger imkanlardan
ugradigi kaybi, zarari ve ddemek zorunda kaldigi tazminat
ve cezalari Kiracl tazminle ve Kiralayanin talebinde derhal
odemekle yukumludir. Bu zararlari Kiralayan, Kiracinin
hesabina bor¢ gegmeye ve varsa Kiracinin hesaplarindan
veya hapis hakki ve rehin hakki bulunan hesaplardaki
nakitlerinden hi¢ bir ihbara gerek olmaksizin tahsil ve
mahsup etmeye yetkilidir.

22.5 Satici ile yapilmig bulunan satim sozlesmesinin feshi
veya sozlesmeden doniulmesi halinde; Kiralayan da bu
sOzlesmeyi feshedebilir veya sdzlesmeden donebilir. Bu
hallerde Kiralayanin bu s6zlesmeden ve kanundan dogan
haklari sakli kalmak kaydi ile Kiralayan saticidan tahsil
edemedigi satis bedelini ve diger giderlerini garantorlik
sifatina istinaden Kiracidan talep etme hakkina sahiptir;
Kiraci talep Uzerine bunlar derhal 6deyecegini kabul ve
taahhUt etmistir.

23.Kiralayanin Sorumlulugu:

23.1 Kiralayanin, bitin iglem ve fiillerinde, isin ve eylemin
gerektirdigi azami dikkat ve 6zeni gosterdigi kabul edilir;
ispat yuku bunun aksini iddia edene aittir.

22.1 On the condition that the terms and conditions in relation
to the responsibilities of the Lessee be reserved, the Lessee will
be the only party who is responsible and liable for all of the
damages caused by the Leased against people, properties, and
environment (including environmental pollution).

22.2 Any and all sorts of permissions, licenses, certifications,
approvals, confirmations, registrations, annotations, deletions,
records and their prolongation, transfer, correction, copy
issuing and approval, and making applications for such reasons
to any and all official bodies and organs, and governmental
administrations for any reason and purpose or need and follow
up of the applications and their finalization will be carried out
and performed only by the Lessee.

22.3 The Lessee is obligated to comply with all the liabilities
imposed on him/her by the legislation, to supply the
documentation, to use the financing of the Lessor in the right
place and for the right purposes and supply the related
documentation. When necessary the Lessor is authorized to
examine the books of the Lessee and cause his books to be
examined by others.

22.4 The losses and damages of the Lessor will be covered by
the Lessee due to the fact that the Lessee have not followed
the legislation if the Lessor cannot benefit from the incentives
or tax returns, and if the Lessor is obliged to pay for indemnities
and penalties. The Lessee is obliged to pay for the losses of the
Lessor in this respect immediately when the Lessor so requires.
The Lessor is authorized to record such losses as debit for the
Lessee and use the pledge right on the accounts of the Lessee,
if any, or collect such amounts from the cash accounts of the
Lessee without being obliged to notify the Lessee.

22.5 In the event that the sales agreement made with the
Seller is terminated or if the Lessee reneges on the
agreement, the Lessor can terminate this contract or renege
on the contract. On the condition that the rights of the Lessor
arising out of this contract and the law be reserved, the Lessor
shall have the right to require the Lessee to pay him/her for
the sales amount and other expenses that he hasn’t been able
to collect from the Seller in its capacity as guarantor; the
Lessee agrees and undertakes that he/she shall pay for such
amounts immediately upon demand.

23. The Responsibilities of the Lessor:

23.1 The Lessor is considered to have shown the utmost care
and attention required by the business affair in his/her actions
and deeds. The liability to prove the contrary rests with the party
who claims the contrary.

23.2 In the events where the Lessor is held responsible and
liable, the Lessor is only liable for the material losses incurred
and damages that have been realized. The Lessor is not
responsible for the losses of profits and moral damages. The
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23.2 Kiralayanin sorumlu tutulabildigi durumlarda, Kiralayan
sadece ugranilan maddi ve bilfiil gergeklesmis bulunan
zararlardan sorumludur. Kiralayan kar mahrumiyetinden ve
manevi zarardan sorumlu degildir. Kiraci bu hususu kabul ile
konuya iligkin haklarindan feragat etmigtir.

23.3 Taraflarin  aksini kararlagtirmadigi  durumlarda,
kiralanan bedeline iligkin 6demenin kiralananin Kiraci
tarafindan kabull halinde veya Kiracinin Kiralayan
tarafindan  kabul edilecek olan yazili talimatiyla
yapilacaginda taraflar mutabiktir.

24.Teminat:

24.1 Mevcut teminatlar riski kargilamaz hale geldigi takdirde
Kiraci, Kiralayanin uygun gorecegi nitelik ve miktarda
teminat vermege, teminatlari degistirmeye, ek teminat
vermege zorunludur.

24.2 Bu sdzlesme ve taahhiitler icra Ve iflas Kanununun
279. maddesinin 1. bendindeki teminat verme taahhudu
anlaminda olup, sonradan verilen teminatlar da bu taahhtde
istinaden verilmis sayilir.

24.3 Teminatlar asil tim borg yaninda her turli komisyon,
masraflar, vergi, har¢ ve resimler, avukatlik Ucretleri,
ugranilacak zararlar, ziyanlar ve tazminatlar ile hangi
sebeple olursa olsun Kiracinin, Kiralayana karsl dogmus ve
dogacak sair her tirli borcu icin de teminat teskil eder. Bu
itibarla her tarl teminatin en son borg 0deninceye kadar
devam edecedi ve bu konularda higbir itirazda
bulunulmayacagini Kiraci pesinen kabul eder.

244 isbu teminatlarin varligi Kiralayanin ihtiyati haciz
talebine engel teskil etmeyecedi gibi, Oncelikle rehnin
paraya c¢evrilmesi yolu ile takip yapmasi mecburiyetini de
gerektirmez. Kiraci teminatlarin varligini gerekge gostererek
ihtiyati haciz ve ihtiyati tedbire itirazda bulunmayacagini,
keza ayni gerekge ile oncelikle rehnin paraya gevrilmesi yolu
ile takip yapma zorunda olunduguna dair itirazda da
bulunmayacagini, konuya iliskin haklarindan feragat ettigini
pesinen kabul ve taahhit eder.

24.5 Kiracl, kefil velveya avalistler isbu sozlesmenin ayni
zamanda Turk Ticaret Kanununun ilgili huktmleri geregi
Kiralayan igin agik bono, acik police ve aglk ¢ek icin yetki
anlaminda oldugunu, bu nedenle Kiralayana verdikleri
kambiyo  senetlerinin  bu  hikim  muvacehesinde
doldurularak Kiralayan tarafindan kullanilabilecegini kabul
eder.

24.6 Kiralayan, isbu madde mucibince nezdinde tuttugu
senetlerden, tahsil edilen senet bedellerini istedigi takdirde
ayri bir rehinli hesapta tutmaya veya dogrudan borca
mahsuba yetkilidir.

Lessee accepts this and waivers his/her rights in relation to this
subject matter.

23.3 In the events where the parties did not agree on the
contrary, the parties agree that the payment for the leased shall
be made in the event that the leased is accepted by the Lessee
or upon the written instruction of the Lessee which will be
accepted by the Lessor.

24, Warranties (Guarantees):

24.1 In the event that the present warrantees cannot cover the
risk, the Lessee is obliged to provide warrantees at amounts
and qualities to be approved by the Lessor, to change the
warrantees, and to provide additional warrantees.

24.2 This contract and the warranties mean the giving of a
security in subparagraph 1 of article 279 of the Code of
Execution and Bankruptcy, and the warranties that have been
provided later on are considered to have been given based on
this warranty.

24.3 Warranties are also given for all sorts of commissions,
expenses, taxes, duties and charges, lawyers’ fees, losses and
damages to be incurred, and indemnities, and for any debts of
the Lessee to the Lessor that have occurred or will have
occurred for any reason whatsoever. For this reason, all sorts
of warranties will continue to exist until the last debt is paid, and
the Lessee accepts and agrees in advance that he/she shall not
raise any objections in this respect.

24.4 The presence of these warranties is not a barrier for the
right of the the Lessor for preliminary injunction, and it doesnt
require the necessity of prosecuting by way of turning the liens
into cash. The Lessee agrees and undertakes in advance that
he/she shall not object to the preliminary injunction and ancillary
attachment by reason of the presence of these warranties, and
that he/she will not object to prosecution by way of foreclosure
of pledged property with the same reasoning, and that he/she
has waived his/her rights in this respect.

24.5 The Lessee, guarantor, and/or the avalistes agree that this
contract is of the nature of a blank bill, blank policy (open policy)
and a blank check (open check) for the Lessor pursuant to the
relevant terms and conditions of the Turkish Commercial Code;
therefore, they also agree that the bills of exchange that they
have given to the Lessor can be used by the Lessor by filling
them pursuant to this provision.

24.6 The Lessor is authorized to keep the bills receivable out of
the other bills that he/she keeps in some other pledged account
or set off with the debts if he/she so desires pursuant to this
article

24.7 The Lessee agrees in advance that the Lessor has the
rights of confiscation, pledge, transfer, setoff, and exchange on
all of the private current accounts of the Lessee that are/will be
with the Lessor/Bank for any reason, his/her participation
accounts, profit shares, his/her total amounts in safe-deposit

KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. | Biiyiikdere Street No: 129/1 Esentepe / Sisli / Istanbul.

Mersis No: 0600002681400074 | kuveytturk@hs03.kep.tr | www.kuveytturk.com.tr | Tel: 444 0 123

Activity: Any Activity Allowed Under Banking Law 5411.
MSTS.0198.11

0240
;‘ﬁ._.
O



mailto:kuveytturk@hs03.kep.tr

24.7 Kiracinin, Kiralayan/Banka nezdinde her ne sebeple
olursa olsun bulunan/bulunacak bilctimle 6zel cari hesaplari,
katlma hesaplari ve kér paylar, kirallk kasalardaki
mevcudu, lehlerine gelmis ve gelecek havaleler ile
gonderilecek havaleler, tahsile verilmis olsalar dahi polige,
bono, ¢ek, konismento, emtiayl temsil eden senetler dahil
bilcimle kiymetli evraklar, tahviller, hisse senetleri ve
bunlarin kar paylari ve kuponlari, altin ve her tirli egya (mal)
ve ozellikle isbu Sozlesmeye konu Kiralanani satin alma
hakki  Uzerinde Kiralayan alacaklarinin  tamamen
odenmesine kadar, Kiralayanin rehin, hapis, virman,
mahsup ve takas hakki oldugunu Kiraci pesinen kabul eder.
Bu sOzlesme ayni zamanda bu maddede yazili tim
hususlarla ilgili olarak, taraflar arasinda akdedilmis rehin
s0zlesmesi hukmundedir.

24.8 Teminat konusu mallara ait her tirli gimrik, depo,
ardiye, yedieminlik, bekgilik, nakil ve sair muhafaza ve
gézetim masraflari, merhunlara ait bilcimle belge ve
bilgilere ait sorumluluklar da Kiraciya aittir. Teminatlar
Kiracinin higbir borcunun kalmamasi halinde tamamen iade
edilecek olup, teslim ve nakliye masraflari da Kiraciya ait
olacaktir.

24 9 Kiralayanin mahsup, takas hak ve yetkilerini kullanmasi
icin  Kiracinin  borglarinin - muaccel olmasina gerek
bulunmamaktadir.

2410 Kiralayanin uhdesindeki degerlerden bir kismini
zaman zaman serbest birakmasi higbir sekil ve surette bu
haklarindan vazgegme anlaminda olmayip, Kiralayan
diledigi takdirde bu haklarini istedigi her zaman kullanmaya

yetkilidir.
25.S6zlesmenin Feshi:
251 Sozlesme, Kiracinin isbu sozlesmede yazili

yukimlulik ve taahhitlerine aykiri davraniglari ile
kiralananin tam hasara ugramasi ve Kiracinin hakli bir
sebep olmaksizin kiralanani teslim almamasi veya kabul
etmemesi halinde, herhangi bir stre verilmeksizin Kiralayan
tarafindan feshedilebilir. Bu hallerde Kiraci, belirlenecek
tazminati  derhal Kiralayana o6demekle ylkumluddr.
Kanunun kiralananin iadesi ile ilgili maddesi hikmu saklidir.
Bu hikim sozlesmenin slre verilerek feshi halinde de
uygulanir.

25.2 Kiracinin 6limi (kiracinin tiizel kisi oldugu hallerde
feshedilmesi veya infisahi), iflasi, aleyhine yapilan icra
takibinin semeresiz kalmasi, 6deme guglugune dismesi, fiil
ehliyetini kaybetmesi, kira bedellerinin 6denmeyecegi bir
iyilestirme projesi ile iflasin ertelenmesi talebinde bulunmasi
hallerinde Kiralayan sozlesmeyi feshedebilir. Bu halde
Kiracl, Kiralayana kars! higbir ad altinda talepte bulunamaz.
Kiralayanin sair haklar ve tazminat talepleri saklidir.

boxes, remittances sent or to be sent in their favor, and all sorts
of negotiable papers, policies, bills, checks, bills of lading, and
merchandise, even if they are to be collected, and all sorts of
bonds, share certificates, and their dividends and coupons,
gold, and all sorts of goods (merchandise) and in particular the
right to purchase the Leased subject to this Contract, until all of
the receivables of the Lessor are fully paid. This contract is also
of the nature of a pledge agreement that has been signed by
and between the parties with respect to all the subjects that are
written in this article.

24.8 The responsibility for all sorts of such expenses as
customs, warehousing, storage, receivership, wardership,
transportation, and other keeping and watching expenses and
all of the responsibilities and liabilities for the documentation for
the pledges and responsibilities for all the documentation rest
with the Lessee. The warranties will be returned if the Lessee
has no outstanding debt, and the delivery and transportation
charges will be covered by the Lessee.

24.9 There is not any need for the Lessee’s debts to be
outstanding so that the Lessor can use his/her rights and
authorizations of setoff and exchange.

24.10 The fact that the Lessor frees some of the valuables
under his/her responsibility from time to time does not ever
mean that he/she has waived such rights, and the Lessor is
authorized to use these rights any time he/she likes.

25. The Termination of the Contract:

25.1 The Contract is terminated by the Lessor without allowing
any additional time if the leased is fully damaged due to the fact
that the Lessee has acted against the liabilities and covenants
that are written in this contract and if the Lessee doesn’t receive
or accept the leased without any justified reason. Under such
circumstances, the Lessee is obliged to pay the Lessor
immediately for the indemnity to be fixed. The article of the law
related to the return of the leased is reserved. This provision is
also applied in the event that the contract is terminated by
allowing a certain time.

25.2 The Lessor may terminate this contract in the the events
of the death of the Lessee (in the event that the Lessee is a
body corporate, its annulment), his/her bankruptcy, indefinite
result of the execution proceedings carried out against him/her,
his/her default for payments, his/her loss of capacity, his/her
request for deferment of the payments and bankruptcy with an
improvement project in which the lease amounts will not be
paid. Under such conditions, the Lessee is not allowed to raise
any demands against the Lessor. The other rights and
demands for indemnification of the Lessor are reserved.

25.3 The Lessor shall have the right to terminate the contract
unilaterally in the event that the monthly lease amounts are not
paid in any 3 (three) months during the 1 (one) year period from
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25.3 Akdin basladigi giinden itibaren gegecek her 1 (bir)
yilhk sUreler icerisinde aylik kira bedellerinden herhangi 3
(Ug) Unln veya ust Uste 2 (iki) sinin zamaninda
odenmemesi, Kiralayana sozlesmeyi tek tarafli fesih hakki
verir.

25.4 Kiracinin kira bedellerini 6demede temerriide diismesi
Uzerine, Kiralayanca keside edilecek ihtar ile Kiraciya
verilen slrenin sonunda geciken kira bedelleri 6denmemis
ise; Kiralayan tarafindan fatura kesme islemi durdurulabilir,
Boyle bir durumda, Kiralayan tarafindan ayrica bir fesih
iradesi aciklanmadikca sOzlesmenin ydrurligine ve
gegerliligine herhangi bir halel gelmez; Kiraci, gecikmis kira
bedellerini 6demek suretiyle sozlesmeye devam edilmesini
talep edebilir. Kiracinin bu talebini kabul edip, etmeme
tamamen Kiralayanin ihtiyarindadir; Kiralayan dilerse
geciken kira bedellerini tahsil ederek (ve gerekirse kira
odeme cizelgesini tadil ederek) sozlesmeye devam edebilir,
dilerse sO0zlesmeye devam edilmesini, s6zlesme sonuna
kadar Odenecek kira bedellerinin tamaminin ddenmesi
sartina bagli kilabilir, dilerse de fesih iradesi agiklamak
suretiyle  sozlesmeyi fesih ile kiralanani ve kalan
alacaklarinin tamamini talep edebilir.

25.5 Kanunun konuya iligkin sair htkiumleri saklidir.
26.Kiralanandaki Zararin Tazmini: Sozlesme hangi
sebeple sona ermis bulunursa bulunsun, dogus sebebi ne
olursa olsun, Kiraci kiralananda husule gelen hasari,
kiralanandaki kusurun veya ayibin verdigi zarari ve olagan
sayllmayacak deger eksilmesini derhal tazmine ve bakiye
kira bedellerini 6demeye mecburdur. Kiralananin tam hasari
halinde; Kiraci kiralananin, EK-1 6deme tablosundaki
ve/veya birden fazla 6deme plani olmasi halinde bu 6deme
planlarindaki toplam kira bedelinden o gune kadar ddedigi
toplam kira bedeli ile sigorta tarafindan karsilanan bedel
distldiikten sonra kalan bedeli (sigorta tarafindan
karsilanmayan meblagi) Kiralayana ddeyecektir.

27 Kiralananin ladesi Yiikiimii: Sozlesme ne sebeple
sona ermis bulunursa bulunsun Kiraci veya halefleri
kiralanani Kiralayana, hasar ve masraflari kendilerine ait
olmak Uzere, Kiralayanca uygun gorulen yerde, Kiralayanin
teslim ihbarindan itibaren; kiralanan menkul ise en ge¢ 5
gun icinde iade, gayrimenkul ise en geg 1 ay icinde tahliye
ve teslim eder. Bu slreler zarfinda kiralanan iade veya
tahliye ve teslim edilmedigi takdirde, Kiralayan kiralanani
bizzat geri almak igin hasar ve butin masraflari Kiraciya ait
olmak Uzere her tarll tesebbuste bulunabilir. Kiralananin
iadesinde vuku bulacak gecikmeden dogacak sorumluluk
Kiraclya aittir.

28.Finansal Kira Bedeli ve Kira Faturasinin Tanzimi:
28.1 Finansal kiralama konusu olan kiralananin toplam
kiralama stiresi ve bedeli kira 6deme planinda/planlarinda

the starting date of the contract or in the event that 2 (two)
monthly installments are not paid one after the other.

25.4 Upon the default of the Lessee in the payment of the
leases, if the delayed lease amounts are not paid at the end of
the period allowed for the Lessee with the letter of warning
issued by the Lessor, the process of issuing invoices by the
Lessor may be stopped. In such a situation, unless a separate
will for termination is declared by the Lessor, the validity and
enforceability of the contract will not be harmed; the Lessee
may request that the contract should continue after he has paid
the delayed lease amounts. Accepting or rejecting this request
of the Lessee totally depends on the Lessor. If the Lessor so
desires, he/she may continue with the contract by collecting the
delayed lease amounts (and if necessary, by amending the
payment schedule). Or the Lessor may stipulate that the lease
amounts to be paid until the end of the contract be paid totally.
And if he/she desires, he/she can terminate the contract and
stipulate that the lease amounts be totally paid, and he/she may
demand the remaining receivables be also paid.

25.5 The other provisions of the law related to the subject
matter are reserved.

26. Compensation for Loses incurred on the Leased:
Whatever the reason of this contract to be terminated, the
tenant, whatever the reason might be, is obliged to compensate
immediately the damage occurred in the leased and the loss
caused by defects or fault in the leased and the decrease in
value which cannot be considered as normal and to pay the
balance leasing fee. In case of total loss of the leased; the
Lessee will pay the remaining cost (the amount not covered by
insurance) after deducting the total lease paid until that day and
the costs covered by insurance from the total leasing fee of the
leased in the payment table in Annex 1 and/or in the payment
schedules in case there is more than one payment schedule, to
the Lessor.

27. Provision of Returning the Leased: Whatever the reason
of this contract to be terminated, Lessees or their successors
return the leased movable within 5 days from the delivery notice
of the Lessor in a place where considered as appropriate by the
Lessor, as the costs and expenses to be them, to the Lessor;
and if the leased is a real estate, they deliver and evacuate the
leased real estate within 1 month. If the leased or evacuation
are nor delivered within this time durations, the Lessor can do
all kinds of actions to get back the leased in person, as the
damages and all costs to belong to the Lessee. The
responsibility arising from delays in the returning of the leased
belongs to the Lessee.

28. Financial Leasing Fee and Drawing up Leasing Invoice:
28.1 The total leasing period and the fee of the leased property,
which is the subject of the financial lease, are shown as fixed
or variable depending on whichever index in the lease payment
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sabit veya herhangi bir endekse bagli olarak degisken
olarak gosterilmistir. Bu sézlesmenin eki ve tamamlayicisi
olarak diizenlenen kira 6deme plani/planlari kira suresi ile
kira bedeline iligkin gosterge amaglidir. Kiraci kira bedeline
iligkin her tarll ayrintiyi kendisi bizzat hesaplamak veya
Kiralayana miracaatla 6grenmek ve ona gore Odeme
yapmakla miikelleftir. isbu Sézlesme tahtinda, Kiralananin
bedelinin Saticiya avans ya da taksitler halinde ddenmesi
veya benzeri gibi nedenlerle birden fazla 6deme plani
hazirlanabilecektir. Bu durumda, birden fazla sekilde
hazirlanan planlar birlikte, kira 6deme planini olusturur ve
Kira Bedeli isbu 6deme planlarindaki toplam tutardir.

28.2 Kira Odeme Planindaki ya da planlarindaki 6demelerin
baslangi¢ tarihinde ve devaminda finansal kiralama konusu
kiralanan henlz imal edilmemis veya kiralanan henuz
Kiraclya teslim edilmemis olsa dahi, Taraflar, nitelikleri
proforma faturada belirlenmis ve sdzlesme slresi igerisinde
Kiralananin teslim edilmesi konusunda anlagmis ise Kiracl
kira bedellerini 6deme planina veya planlarina uygun olarak
geri 6demek mecburiyetindedir. Taraflar, Mal bedelinin
Saticlya avans ya da taksitler halinde ddenmesi seklindeki
kiralamalarin bu ¢ergevede oldugu ve Kiracinin kira bedeli
odemelerine Kiralayanin satig bedelini (tamamen veya ilk
taksidini) gondermesini miteakip baglayacagi konusunda
mutabiktirlar. Kiralayan tarafindan saticiya génderilen taksit
tutari (anapara) Uzerinden resen geri O0deme plani
dlzenlenir ve Kiraclya gonderilir; Kiracl, bu sekilde
dlzenlenen geri 6deme planina gore kira geri 6demelerini
baslatacagini, 6deme planindaki anapara, kar, masraf,
vergiler ve sair kalemlere maddi hatalar diginda herhangi bir
surette itiraz hakkinin olmadigini, isbu madde uyarinca
Kiralayana verdigi yetkiye istinaden resen dlzenlenen geri
odeme planini kabul edecegini, pesinen ve gayrikabili riicu
kabul beyan ve taahhit eder. Finansal kiralama konusu
kiralananin imal veya teslim suresi iki yili agsa dahi Kirac,
imal veya teslim siresinin tamamlanmasini bekleyecegini,
imal veya teslim siresinin gecikmesini gerekge gostererek
Kiralayana karsI herhangi bir hak, alacak veya sair talepte
bulunmayacagini; s6z konusu haklarindan pesinen feragat
eyledigini gayrikabili rlcu kabul beyan ve taahhlt eder.
Kiracl, imal veya teslim suresinin iki yili asmasinda
Kiralayanin kasti veya kusuru oldugunu kesin delillerle
kanitlamadikga, Kiralayanin agik ve vyazili onayini
almaksizin  sozlesmeden donemez, kira bedellerini
odemekten kaginamaz.

28.3 Kiralayan, Kiralananin faturasi kesilip, Kiraciya
teslimini miteakip geri 6deme planinin bitlin halinde
kesinlestirilmesi anina kadar, Kiralananin maliyetinin

schedule(s). The lease payment schedule(s) prepared as an
annex and supplement to this contract is for indicative purposes
regarding the leasing period and leasing fee. The Lessee is
obliged to calculate details of any nature regarding the leasing
fee himself/herself or to find out by contacting the Lessor and
to pay accordingly. Under this Contract, more than one
payment schedule may be prepared for reasons such as
payment of the leased property to the Seller in advance or in
installments or for similar reasons. In this case, schedules
prepared in various manners together form the lease payment
schedule and the Leasing Fee is the total amount in these
payment schedules.

28.2 If, on the start date of the payments set out in the Lease
Payment Schedule or schedules and thereafter, the leased
asset subject to the financial lease has not yet been
manufactured or has not yet been delivered to the Lessee, the
Lessee shall nevertheless be obliged to repay the lease
installments in accordance with the payment schedule or
schedules, provided that the Parties have agreed on the
delivery of the leased asset within the term of the agreement
and its specifications are set out in the pro forma invoice. The
Parties agree that leases in which the purchase price of the
asset is paid to the Seller in advance or in installments fall within
this scope, and that the Lessee’s lease payment obligations
shall commence following the Lessor’s remittance of the sales
price (in full or the first installment thereof) to the Seller. A
repayment schedule shall be prepared ex officio based on the
installment amount (principal) remitted by the Lessor to the
Seller and shall be sent to the Lessee. The Lessee hereby
irrevocably declares and undertakes in advance that it shall
commence lease repayments in accordance with such
repayment schedule; that, except for material errors, it shall
have no right to object in any manner to the principal, profit,
expenses, taxes, and other items stated in the payment
schedule; and that it accepts the repayment schedule prepared
ex officio pursuant to the authority granted to the Lessor under
this Article. Even if the manufacturing or delivery period of the
leased asset subject to the financial lease exceeds two years,
the Lessee irrevocably declares and undertakes that it shall
wait for the completion of the manufacturing or delivery period;
that it shall not assert any rights, claims, receivables, or other
demands against the Lessor on the grounds of delay in
manufacturing or delivery; and that it irrevocably waives such
rights in advance. Unless the Lessee proves with definitive
evidence that the extension of the manufacturing or delivery
period beyond two years is due to the Lessor’s intent or fault,
the Lessee may not terminate the agreement without the
Lessor’s explicit and written consent, nor may it refrain from
paying the lease installments.
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degismesi veya Saticiya avans ya da taksitler halinde ya da
vadeli ddeme yapilmasi veya kar oranlarinda yukari yonli
degisiklik olmasi veya kira bedeli geri 6demelerinin ortalama
vadesinin degismesi veya benzeri gibi hallerde ekonomik
gostergelerdeki velveya piyasa kosullarindaki degisiklikleri
nazara alarak, kira bedelini tek tarafli olarak artirabilir;
kira bedelini ve Ek-1 Kira Odeme Planini ya da planlarini
(maliyet degisikligine veya 6deme farkliigina veya yeni kar
oranina veya ortalama vade degisikligine uygun bigimde)
degistirebilir veya birden fazla Kira Odeme Plani
dlzenleyebilir; gerektiginde bu degisiklikleri ve/veya yeni
olusturulan Kira Odeme Planini/Planlarini tek tarafli
beyaniyla ilgili sicile tescil ettirebilir. Kiraci, Kiralayanin
tek tarafli degisiklik yapma hak ve yetkisini gayrikabili riicu
kabul, beyan ve taahhit eder. Kiralayan yaptigi kira bedeli
ve 6deme plani degisikligini Kiraciya SMS, e-posta ve/veya
sair herhangi bir iletisim vasitasiyla bildirir ve bildirimi
muteakip Kiralayan kira faturalarini degisiklige uygun olarak
tanzim eder; Kiraci ise, kira bedellerini s6z konusu
degisiklige uygun olarak ddemekle mikelleftir; 6demeyi
yaptiktan sonra, sayet maddi hesaplama hatalari olduguna
dair itiraz1 varsa bunlari Ug (3) gun i¢inde Kiralayana yazili
olarak bildirerek hatanin dizeltimesini talep edebilir. Kiraci,
bu sekilde olusturulan veya degistirilen kira 6deme
planlarinin  Taraflarin mutabakatiyla belirlenmis finansal
kiralama bedelini ve 6deme donemlerini gosterecegini kabul
ile Kira bedelini Kiralayana mracaat ile 6grenecegini ve
buna gore Odeyecegini gayrikabili ricu kabul, beyan ve
taahhit eder.

28.4 Kiracl, S6zlesme ekinde yer alan veya bilahare yeniden
tanzim edilerek kendisine SMS, e-posta velveya sair
herhangi bir iletisim vasitasiyla teblig edilecek kira 6deme
planina/planlarina herhangi bir itirazda bulunmamayr;
hesaplamada Kiralayanin hesap seklinin ve borcun
tespitinde Kiralayanin defter kayitlarinin esas alinacagini
pesinen ve gayrikabili riicu kabul etmistir. Kira faturalar, kira
bedellerinin ddeme suresi icerisinde ddenmesi gereken kira
bedeli kadar her ay tanzim edilecek, kira faturasinin tanzim
edilmis  olmasi kira bedelinin  6dendigi anlamina
gelmeyecektir. Kira o6demesi ile tanzim edilen fatura
arasinda kur farki olusuyorsa, Kiract kur farkindan
kaynaklanan vergi, fon ve sair farklari derhal ve defaten
Kiralayana 6deyecektir

29.Kiracinin Tegvikle ilgili taahhtdu:

29.1 Kiracl, sozlesme konusu kiralananin  tesvik
imkanlarindan istifade edebilmesi igin kendisine verilmis
Tesvik Belgesindeki haklardan, isbu finansal kiralama
konusu kiralananla ilgili olan tegvikleri hak ve unsurlari
Kiralayana devretmeyi; tesvik alinmasi ile ilgili olarak
Kiralayanin yapmasi gereken miracaat ve islemleri bizzat

28.3 The Lessor may unilaterally increase the leasing fee by
taking into account the changes in economic indicators and/or
market conditions, such as changes in the cost of the Leased
until the invoice of the Leased is issued and the repayment
plan is finalized in complete, subsequent of delivery to the
Lessee, or the Seller is paid in advance or in installments or
deferred payments, or there is an upward change in the
Lessor's profit rates on the date the invoice is issued and the
Leased is delivered to the Lessee, or the average maturity of
the lease repayments changes, or similar situations; unilaterally
increase the rental price; change the leasing fee and Annex-1
Lease Payment Schedule or schedules (in accordance with the
cost change or payment difference or new profit rate or average
maturity change) or issue more than one Lease Payment
Schedule; when necessary, register these changes and/or the
newly created Lease Payment Schedule(s) to the relevant
registry with its unilateral declaration. The Lessee
irrevocably accepts, declares and undertakes the right and
authority of the Lessor to make unilateral changes. The Lessor
shall notify the Lessee of the change in the leasing fee and
payment schedule by SMS, e-mail and/or any other means of
communication and following the notification, the Lessor shall
issue the leasing invoices in accordance with the change; the
Lessee, on the other hand, is obliged to pay the leasing fees in
accordance with the said change; after making the payment, if
there is an objection that there are material calculation errors, it
may request the correction of the error by notifying the Lessor
in writing within three (3) days. The Lessee irrevocably accepts,
declares and undertakes that the rent payment schedules
created or amended in this way will show the financial leasing
fee and payment periods determined with the agreement of the
Parties, and that he/she will learn the leasing fee by applying to
the Lessor and pay it accordingly.

28.4 The Lessee agrees in advance and irrevocably not to
make any objection to the lease payment schedule(s) included
in the annex of the Agreement or to be re-issued and notified to
him/her via SMS, e-mail and/or any other communication; and
that the Lessor's accounting method will be taken as basis in
the calculation and the book records of the Lessor in
determining the debt. Leasing invoices shall be issued every
month in the amount of the leasing fee to be paid within the
payment period of the leasing fees, and the issuance of the
leasing invoice shall not mean that the leasing fee has been
paid. If there is an exchange rate difference between the lease
payment and the invoice issued, the Lessee shall pay the taxes,
funds and other differences arising from the exchange rate
difference to the Lessor immediately and lump sum.

29. Lessee's commitment related to Incentives:

29.1 The Lessee, to be able to benefit from the incentives
opportunities of the leased subjected to the contract, accepts
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takip ve organize etmeyi, bununla ilgili tm yazigmalar ve
bildirimleri  bizzat hazirlamayr ve takip etmeyi ve
neticelendirmeyi velhasil bu isleri neticelendirmenin islem,
masraf ve sorumlulugunu kabul ve taahhiit etmistir.

29.2 Bu nedenle, Kiralayanin bilcimle resmi, ve hususi
kisiler ve merciler nezdinde vyapacadi muracaatlar
neticesinde, hangi sebeple olursa olsun, isbu tesviki
alamamasindan veya ge¢ almasindan dolayi Kiralayanin
higbir surette mesul olmayacagini; bu sebepten dolay! higbir
hak ve talepte bulunmamayi ve isbu finansal Kiralama
sozlesmesindeki mukellefiyetlerini etkilemeyecegini Kirac
acikca kabul ve taahhUt etmistir.

29.3 Tesvikle ilgili dogmus ve ileride tesvik, vergi ve sair
mevzuatta meydana gelecek degisiklikler nedeniyle, nevi,
miktar ve oran itibari ile dogacak bilcimle vergi, resim ve
harglarin da Kiraciya ait oldugunu, ayrica Tesvik Belgesinin
Kiralayan adina alinmasi durumunda agilmis olan akreditifle
ilgili dogan borglari 6demeyi ve bunlari Kiralayanin yazili
bildirimi Uzerine derhal nakden ve defaten 6demeyi Kiracl
kabul ve taahhut etmistir.

29.4 Tesvik konusu kiralananla ilgili Kiralayana devredilen
belgelerdeki mukellefiyetler nedeniyle; Kiracl, isbu tesvikten
dogan vecibelerin timunu yerine getirecegini, yerine
getirmemesi veya eksik yerine getirmesi halinde Kiralayanin
odemek zorunda kalacadi tum ceza, vergi, gumruk, resim,
harg ve benzeri giderlerle ugrayacagi tum zararlari derhal,
nakden ve defaten Kiralayana 6demeyi Kiraci kabul ve
taahhut etmektedir. Kiralayanin bu meblagi re'sen Kiracinin
hesabina borg kaydedebilecegini de Kiraci kabul etmistir.

30.Adres Sozlesmesi (Tebligat):

30.1 Adres Bildirme Zorunlulugu: Kiracl, Kiralayan ile olan
iliskileri  nedeniyle Kiralayan tarafindan yapilacak
tebligatlarin kendisine ulagabilmesi igin, tebligata elverigli
(fiziki ve elektronik) adresini Kiralayana bildirmek
zorundadir. Keza yurtdisinda vyerlesik olanlar, Turkiye
Cumhuriyeti sinirlari iginde bir tebligat adresi gostermekle
yukumli olup; bu durumda bu adrese yapilacak tebligatlarin
gegcerli olacagini ve hukuki sonu¢ doguracagini kabul
ederler. Kiraci boyle bir bildirimde bulunmaz ve Kiralayanin
talebi Uzerine derhal gegerli ve tebligata elverigli adreslerini
Kiralayana bildirmez ise Kiralayan isbu sdzlesmeyi fesih ve
Kiracinin tim borglarini muaccel kilabilir. Yasa geregi Kayitl
Elektronik Posta (KEP) adreslerine tebligat yapilmasi
gereken kisiler, derhal elektronik adres edinmek ve bu
adresi Kiralayana bildirmek ile mkelleftirler; aksi halde
dogabilecek sonuglara katlanmayi pesinen kabul ederler.
30.2 Kiracl, Kefil ve diger imza sahipleri kendilerine mevzuat
geredi Kayitl Elektronik Posta (KEP) velveya Ulusal
Elektronik Tebligat Sistemi (UETS) adreslerine tebligat

and undertakes to transfer incentives, rights and elements
related to the leased subjected to the financial leasing from the
rights given to him in the Incentives Document; to follow-up and
organize in person the applications and processes to be made
by the Lessor regarding taking incentives, to prepare, follow-up
and conclude in person all correspondence and notifications
related thereto and in short, transactions, costs and
responsibility to conclude these works.

29.2 For this reason, as a result of the applications to be made
by the Lessor before all official and private persons and
authorities, the Lessee expressly accepts and undertakes that
the Lessor shall not be liable in any way due to the failure to
receive this incentive or late receipt of this incentive, for
whatever reason, and shall not make any rights and claims due
to this reason and shall not affect the obligations in this financial
leasing agreement.

29.3 Lessee also accepts and undertakes that the taxes, duties
and levies to be arisen from kind, amount and rate, due to the
changes arising from the incentives and to be occurred in the
incentives, taxes and other legislation in the future, belong to
the Lessee, and that he will pay the debts arising from letters of
credit issued, if Incentives Document is taken on behalf of the
Lessee, and that he will immediately pay them fully paid in cash
upon the tenant’s written notice.

29.4 Lessee, due to liabilities in the documents transferred to
the Lessee related to the leased subjected to the Incentive
accepts and undertakes that he will fulfill all the obligations
arising from this incentives, and that he will immediately pay all
penalties, taxes, customs, fees and similar expenses needed to
be paid by the Lessor and all the losses incurred, fully paid in
cash, if he does not fulfill or fail to fulfill completely the
obligations. The Lessees also accepts that the Lessor can
record this amount ex officio as debt into the Lessee’s account.
30. Address Convention (Notification):

30.1 Obligation to Notify Address: The Lessee is obliged to
notify the Lessor of his/her address (physical and electronic)
suitable for notification in order for the notifications to be made
by the Lessor due to his/her relations with the Lessor to reach
him/her. Likewise, those residing abroad are obliged to show a
notification address within the borders of the Republic of
Turkiye; in this case, they accept that the notifications to be
made to this address shall be valid and shall have legal
consequences. If the Lessee does not make such a notification
and does not notify the Lessor immediately upon the request of
the Lessor, the Lessor may terminate this agreement and make
all debts of the Lessee due. Persons who are required by law
to be notified to Registered Electronic Mail (REM) addresses
are obliged to immediately obtain an electronic address and
notify the Lessor of this address; otherwise, they agree in
advance to bear the consequences that may arise.
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yapilmasi gereken kisilerden olur ve bu kisilere Tebligat
Kanunu hlkimlerine goére tebligat yapilmasi gerekirse
Kiralayan bu kisilerin Noterler Birligi Sistemi (NBS) veya
T.C. kimlik Numarasi, vergi numarasi veya Devlet Teskilati
Sistem (DETSIS) numarasi veya UETS numarasiyla
ulagilabilen adreslerini; boyle bir adresin tespit edilememesi
halinde Ticaret Sicilindeki (ya da gercek kisiler igin MERNIS
sistemindeki) son adreslerini veya isbu Sozlesmede yazili
adreslerini veya Kiralayana herhangi bir sebeple bildirilmis
adreslerini tebligat adresi olarak kabul ettiklerini donulemez
bi¢cimde beyan ve taahhut ederler.

30.3 Kiracl, Kefil ve diger imza sahipleri adres
degisikliklerinin kanunen belirlenmis bir usul var ise o usule
uygun olarak Kiralayana bildirilecegini, aksi halde yukaridaki
maddede kabul ettikleri adreslerinin tebligat adresi olarak
gecerli olmaya devam edecegini donilemez bigimde kabul
beyan ve taahhut ederler.

30.4 Kiracl, Kefil ve diger imza sahipleri, ihtarname dahil
kendilerine  gonderilebilecek her turlu tebligat ve
bildirimlerde, T.C. Kimlik Numarasi, vergi numarasi, Devlet
Teskilati Sistem (DETSIS) numarasi ya da UETS numarasi
gibi bilgilerinin yer almasina agik rizalarinin bulundugunu
donulemez bigimde kabul, beyan ve taahhut etmigtir.

30.5 Yasal zorunluluklar sakli kalmak kaydiyla Kiralayan,
kendisine bildirilen fiziki ve/veya elektronik adreslerden
diledigine tebligat gonderme hak ve yetkisine sahiptir; Kiraci
hicbir gerekgeyle Kiralayanin secimine itirazda bulunamaz.
isbu Adres Sézlesmesine istinaden Kiralayan nezdindeki
adreslerinden herhangi birine yahut ticaret sicilindeki
(gercek kisiler icin MERNIS sistemindeki) son adrese
gonderilmis olmasi kaydiyla, génderilen tebligat muhatabina
ulasmasa dahi tebligatin adrese ulastigi tarinte muhatabina
yapilmis sayilacagini Kiraci, Kefil ve diger imza sahipleri ve
ddnulemez bigimde kabul, beyan ve taahhut etmigtir.

31.So0zlegsmeyle Kiralayana Taninmig Olan Haklar:
Kiralayan, vadesi gelmis olsun veya olmasin alacaklarindan
herhangi birini veya hepsini Kiraciya bildirimde bulunmaya
gerek duymaksizin, Kiracinin Kiralayandan olan her tirli
alacag), 6zel cari ve katilma hesaplari veya Kiraci hesabina
tahsil ettigi ve edecedi ¢ek bedelleri ile takas velveya
mahsup etmeye yetkilidir.

Kiraci, lehlerine gelmis olan havalelerin kendilerine
bildirimde bulunmadan Kiralayan tarafindan adlarina kabul
ve hesaplarina alacak kaydedilmesini, havale tutari
uzerinde Kiralayanin Kiracidan olan her turli hak ve
alacaklari nedeniyle rehin hakkinin ve mahsup yetkisinin
bulundugunu kabul ederler.

30.2 If the Lessee, Guarantor and other signatories are among
the persons who are required to be notified to their Registered
Electronic Mail (REM) and/or National Electronic Notification
System (NENS) addresses pursuant to the legislation and if it
is necessary to notify these persons in accordance with the
provisions of the Notification Law, the Lessor irrevocably
declares and undertakes that they accept the addresses of
these persons that can be reached by the Notaries' Union
System (NBS) or Turkish ID Number, tax number or State
Organization System (DETSIS) number or NENS number; if
such an address cannot be determined, their last address in the
Trade Registry (or in the Central Trade Registry System for
natural persons) or their addresses written in this Agreement or
their addresses notified to the Lessor for any reason as the
notification address.

30.3 The Lessee, Guarantor and other signatories irrevocably
accept, declare and undertake that the address changes will be
notified to the Lessor in accordance with the procedure, if there
is a procedure determined by law, otherwise the addresses they
have accepted in the above article shall continue to be valid as
the notification address.

30.4 The Lessee, Guarantor and other signatories irrevocably
accept, declare and undertake that they have given their explicit
consent to the inclusion of their information such as their
Turkish ID Number, tax number, State Organization System
(DETSIS) number or NENS number in all kinds of notifications
and notices that may be sent to them, including the dunning
notice.

30.5 Without prejudice to the legal obligations, the Lessor has
rights and privileges to send notification to the physical and / or
electronic address notified to him as he wishes; Lessee cannot
object to Lessor's selection for any reason. Pursuant to this
Address Contract, the Lessee, Guarantor and other owners of
signatures irreversibly agree, declare and undertake that the
notification shall be deemed to be made to the addressee on
the date of receipt of this notification, even if the notification
does not reach to the addressee, provided that it has been sent
to any of the addresses before the Lessor or the latest address
in the trade registry (in the CCMS system for natural persons).
31. Rights granted to the Lessor with the Contract: The
Lessor is authorized to clear and / or deduct all kinds of
receivables, whether matured or not, of the Lessee from the
Lessor, with private current and participation accounts and
check fees collected or to be collected to the Lessee’s account,
without the need to notify the Lessee.

The Lessee accepts that the remittance came in favor of him
shall be accepted on behalf of him and recorded as receivable
in his account without being notified by the Lessor, and that he
has right of lien and deduction authorization due to all rights and
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32.Genel Kredi Sozlesmesiyle Baglanti: Bu Sozlesme,
basta ve Ozellikle genel kredi sozlesmesi olmak (izere,
Kiracinin daha 6nce Kiralayan Banka ile akdetmis oldudu

receivables of the Lessor from the Lessee over the remittance
amount.
32. Connection with General Credit Contract: This Contract

tim finansman/kredi sozlesmelerinin eki ve ayriimaz bir

is firstly and especially a general loan contract and the

parcas! olup, bu Sozlesmede ver alan hiikiimler daha dnce

attachment and an integral part of all financing/credit contracts

imzalanmis tiim sOzlesmeler icin de aynen gecerli oldugu

concluded between the Lessee and the Lessor Bank, and the

gibi; bu Sozlesmede diizenlenmeyen hususlarda , genel

provisions in this Contract are valid as the same as in all

kredi sOzlesmesi ve dider finansman/kredi s6zlesmelerinde

previously signed contracts: and for matters not requlated in

ver alan hikimler gecerli ve badlayici olarak | this Contract, the provisions contained in the general credit
uygulanacaktir. contract and other financing/credit contracts shall be valid and
binding.
KIRALAYAN (LESSOR) KiRACI - LESSEE
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EK-1 -ANNEX-1/ KIRA ODEME PLANI' - LEASE PAYMENT PLAN:
Proje Tarihi [Project Date

Proje Kar Orani/Project Profit Rate

Proje Déviz Cinsi/Kuru [Type-Rate of Foreign Currency for the Project
Sdzlesme Siresi /Duration of the Agreement

Kira
Tarih Tutari

0
(Date) (Lease
Amount)

10
11

1 Taraflarin, Sozlesmenin 28'inci maddesindeki mutabakatlari uyarinca kira bedeli degiskenlik gosterebilir. Bu
hallerde ayri 6deme planlari hazirlanacak ve Banka/Kiralayan tarafindan tek tarafli miracaatla tescil ettirilecektir

'1n accordance with the agreement of the parties in Article 28 of the Agreement, the leasing fee may vary. In such
cases, separate payment schedules shall be prepared and registered by unilateral application by the Bank/Lessor.
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17
18
19
20
21

22

Kiracl, kiralananin toplam tutarini aktifinde bir "hak" olarak muhasebelestirecekir.
Finansal kiralama konusu kiralanan heniiz imal edilmemis veya kiralanan heniiz
Kiraciya teslim edilmemis olsa dahi Kiralayan talep ederse Kiraci kira bedellerini
Odeme Planina uygun olarak 6demek mecburiyetindedir.

Kiraci sadece kiralayan tarafindan kabul edilip taninmig bulunan veya mahkeme
karari ile kesinlesen karsi taleplerini kira bedelleriyle takas edebilir, diger hicbir
halde kiracinin takas hakki yoktur.((The Lessee shall perform recognition the total
amount of the leased as a “right” in the assets.

Even if the subject leased of the financial leasing is not produced yet or not delivered to the Lessee, the
Lessee is obliged to pay the lease fees in compliance with the Lease Payment Plan if requested by the
Lessor.

The Lessee may swap only its counterclaims which are accepted and recognized by the Lessor or finalized
by court decision with lease amounts, otherwise, the Lessee does not have the right to swap. )

23
24

Kiralayan (Lessor) Kiraci (Lessee)
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EK-2 /ANNEX-2 - KIRALANAN LiSTESI/ LIST OF LEASED :

Kiralayan (Lessor) Kiraci (Lessee)
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EK-3 / ANNEX-3 - KIRALANANIN KIRACI TARAFINDAN TESELLUMU (KABULU) MAKBUZU/ RECEIPT OF
ACCEPTANCE OF THE LEASED BY THE LESSEE

KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. ile aramizda miinakit ............... tarihli Finansal Kiralama S6zlesmesine
istinaden tanzim edilen, Ek-2 de dokimu yazil kiralanani anilan sozlesme uyarinca ve her tirli yasal gereklere
uygun ve kullanima elverisli olarak teslim aldik ve kabul ettik. Boylece KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S.
kiralanani, cari mevzuat ve s6zlesmeye uygun olarak tarafimiza teslim ederek, kiralanani teslim borcunu tam
olarak, zamaninda ve geregi gibi ifa ettigini kabul ve kendisini gayrikabili riicu ibra etti§imizi; hak ve taleplerimizden
feragt ettigimizi kabul ve beyan ederiz.

(We have received and accepted the leased listed in Annex-2 arranged referring to Financial Leasing Agreement
dated .............. executed by and between KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. pursuant to this agreement
and in compliance with all kinds of legal requirements and convenient for use. Accordingly, we accept and declare
that KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. has duly executed its obligation to deliver the leased in time by
delivering the leased in accordance with current legislation and the agreement and that we have irrevocaly
acquitted it and that we waive from our rights and claims.)

Kiraci (Lessee)
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EK-4 Kiracinin Sézlesme Sonunda Kiralanani Satin Alma Hakkina Dair Onsozlesme / ANNEX-4
Preliminary Agreement Regarding the Lessee's Right to Purchase the Leased Property at the End of the

Agreement:

Asagida adi/unvani ve iletisim bilgileri yer alan
Kiraci ile KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S.
(Kiralayan) arasindaki tarihli Finansal
Kiralama Sozlesmesine (Sozlesme) konu Mal’,
Kiraci isbu tek tarafli baglayici satin alma vaadine
istinaden asagidaki hukumler ve sartlar uyarinca
satin ve devir almayi gayrikabili riicu vaat, taahhdt,
kabul ve beyan etmistir.

Hlkamler ve Sartlar

1- Kiraci, finansal kiralama  s6zlesmesinin
sonunda finansal kiralama konusu kiralanani satin
alma hakkina sahiptir. Kiraci bu hakkini isbu
sOzlesme hukumleri tahtinda ve usulline uygun
bicimde kullandigi takdirde sozlesme sonunda
Kiralanan, Sozlesmeye gore olusturulan 6deme
planlarinda gosterilen pesin bedelle ve yine ilgili
odeme planlarinda belirtilen tarinte Kiraciya satilip
devredilir. Devir ve satim islemlerinden dogacak ve
odenmesi gereken; vergi, resim, fon, harg ve
bilcimle masraf ve Ucretler ile rayi¢ bedel, yeniden
degerleme vs. sebeplerle bunlarda meydana
gelecek artiglar Kiraclya aittir. Kiraci, satisa esas
degerin devir esnasinda ilgili mevzuat uyarinca
gosterilmesi  gereken  degerlerden  asag!
olamayacagini ve bu degere herhangi bir sekilde
itrazda bulunmayacagini; satisa esas deger ne
olursa olsun gerek alici ve gerekse satici tarafindan
odenmesi gereken vergi, resim, fon ve harglar ile
sair giderlerin kendisi tarafindan ddenecegini; aksi
takdirde Kiralayanin devir i¢in zorlanamayacagini
gayrikabili ricu kabul, beyan ve taahhlt eder.
Kiralanan bedeli ve diger giderler Kiralayana
odendiginde, Kiraci isbu 6nsozlesmeye istinaden
Kiralanani devir almaya iliskin talepte (icap)
bulunmus olacaktir. Su sartla ki; Sézlesmenin
herhangi bir hilkmu (Kiralarin slresinde 6denmesi
dahil) veya mevzuat hikmiu ya da Taraflar
arasindaki Genel Kredi Sdzlesmesinin (GKS)
herhangi bir hiukm( Kiract tarafindan ihlal
edilmemis olsun. Ihlale ragmen Kiralayanin satim
ve devire rizasi halleri isbu hikmun digindadir.

2- Kiraci bu hakkini  kullanmak/vaadini  yeri
getirmek igin sozlesmenin bitiminden itibaren otuz
gunlik sure icinde yazili bildirimde bulunmaz ve
devir i¢in tim bedelleri nakden ve defaten 6demez
ve/veya finansal kiralama konusu kiralanan

The Lessee, whose namel/trade name and contact
information are provided below, has irrevocably
promised, committed, accepted, and declared to
purchase and acquire the Goods subject to the Financial
Leasing Agreement (Agreement) dated
between the Lessee and KUVEYT TURK KATILIM
BANKASI A.S. (Lessor) under the following terms and
conditions based on this unilateral binding purchase
promise.

Terms and Conditions

1- The lessee has the right to purchase the leased
subject of the financial lease at the end of the financial
lease agreement. If the Lessee exercises this right in
accordance with the provisions of this agreement and in
accordance with the procedure, at the end of the
agreement, the Leased Property will be sold and
transferred to the Lessee for the cash price shown in the
payment plans established in accordance with the
Agreement and on the date specified in the relevant
payment plans. Taxes, duties, funds, fees and all other
expenses and charges that may arise from the transfer
and sale transactions and that must be paid, as well as
any increases in these due to market value, revaluation,
etc., belong to the Lessee. The Lessee irrevocably
accepts, declares, and undertakes that the sale value
may not be lower than the value required to be shown
under applicable legislation at the time of transfer and will
not be disputed in any way; that all taxes, duties, funds,
fees, and other expenses due from both the buyer and
the seller based on the sale value will be paid by the
Lessee; and that otherwise, the Lessor cannot be
compelled to proceed with the transfer. When the price of
the leased and other expenses are paid to the Lessor, the
Lessee will have made a request (offer) to take over the
Leased Property based on this preliminary agreement.
Provided that; no provision of the Agreement (including
the payment of rent on time) or any provision of the
legislation or any provision of the General Credit
Agreement (GCA) between the Parties has been violated
by the Lessee. Cases where the Lessor consents to the
sale and transfer despite the breach are excluded from
this provision.

2- If the Lessee does not provide written notice within
thirty days from the end of the agreement term to exercise
this right or fulfill its promise, does not pay all transfer-
related amounts in full and in cash, and/or does not return
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Uzerindeki zilyetligine usulince son verecek
bicimde Kanuna ve ilgili mevzuata uygun bigimde
Kiralayana iade ve teslim etmez ise Kiraciya
yapilacak tebligat veya adresinde
bulunmadigindan tebligatin yapilamamis olmasi
Uzerine Kiralayan tek tarafli olarak Kiralanani
Kiractya devir ile ilgili her tarlu islemi yapabilir.

3- Kiraci yukaridaki fikra hikmine uygun
davranmaz ise Sozlesmenin “Tebligat” baslikli
maddesi mucibi yapilacak tebligati muteakip
Kiralayan, ilgili yasa ve mevzuat hukumleri
uyarinca tek tarafli olarak kiralanani Kiraci adina
devir ile ilgili her turld islemi, muracaat ve tescil
taleplerini yapma hak ve yetkisini haiz olacaktir.
Kiralayanin kiralanani, tek tarafli olarak Kiraci
adina devir etmek i¢in yapmak zorunda kalacag!
bitin masraflar ve ugrayacagl butin zararlar da
Kiraclya ait olup; Kiralayan tarafindan resen borg
kaydedilip, tahsil edilecektir. Taraflar bu hususta
ddénulemez bigimde mutabiktir.

4- Kiracinin satin alma hakkini kullanabilmesi igin
Kiralayana olan tim borclarini 6demis olmasi
sarttir. Kiracinin satin alma hakkini kullandigi anda
Kiralayana So6zlesmeden veya GKS'den veya
herhangi bir sebepten kaynaklanan bagka borclari
da varsa, Kiralayan dilerse bu borglarin devir
bedeline ilave edilip ddenmesini talep edebilir; bu
bedeller ddenmedikge Kiralanani  devirden
kaginabilir. Kiraci, bu tur taleplere kargi bilcimle
haklarindan pesinen feragat ettigini ve borclari
odenmedikge  Kiralananin  devrini  talep
etmeyecegini gayrikabili ricu kabul beyan ve
taahhUt eder.

and deliver the leased property to the Lessor in
compliance with the Law and related regulations in a
manner that properly terminates its possession over the
leased property, then the Lessor, upon notification to the
Lessee or inability to serve notice due to the Lessee’s
unavailability at the address, may unilaterally perform all
procedures related to the transfer of the leased property
to the Lessee.

3- If the Lessee fails to act in accordance with the
provision in the paragraph above, following the notice
made pursuant to the "Notifications" article of the
Agreement, the Lessor shall have the right and authority
to unilaterally perform all procedures, applications, and
registration requests related to the transfer of the leased
property in the Lessee’s name in accordance with
relevant laws and regulations. All expenses that the
Lessor will have to incur in order to unilaterally transfer
the leased property to the Lessee and all damages it will
incur will belong to the Lessee; they will be recorded as
debts and collected by the Lessor ex officio. The parties
irrevocably agree on this issue.

4- In order for the Lessee to exercise their right to
purchase, he/she must have paid all of his/her debts to
the Lessor. If the Lessee has other debts to the Lessor
arising from the Agreement or the GCA or any other
reason at the time the Lessee exercises his/her right to
purchase, the Lessor may, if he/she wishes, request that
these debts be added to the transfer fee and paid; he/she
may refrain from transferring the Leased Property unless
these fees are paid. The Lessee irrevocably accepts,
declares and undertakes that he/she waives all of his/her
rights against such demands in advance and he/she will
not request the transfer of the Leased Property unless
their debts are paid.

KIRALAYAN
LESSOR

KIRACI
LESSEE
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